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ÞAÞIRTAN SEVÝNÇ

Bundan binlerce yýl önceydi… Adamýn biri

çölde devesiyle yolculuk yapýyordu. Uzun süren bu

yolculuk sýrasýnda oldukça yorgun düþtü. Bu yüzden
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bir müddet dinlenmeyi düþündü. Aðaçlarýn ve su-
yun bulunduðu bir vaha görünce mola verdi.

Adam, pýnardan kana kana su içti. Erzak çanta-
sýndan çýkardýðý yiyeceklerle karnýný doyurdu. Ver-
diði nimetler için, Rabbine þükretti. Bu arada deve-
sini de sulayýp doyurdu. 

Hava çok sýcaktý. Üzerine yorgunluk da çökünce
aðacýn altýnda kestirmeye baþladý. 

Bir süre aðacýn altýnda uyuyup dinlenen adam,
uyandýðýnda bir de ne görsün! Deve ortalarda gö-
rünmüyordu. Saða baktý, sola baktý, çevreyi aradý
taradý, koþuþturdu ama nafile... Kendisini memle-
ketine ulaþtýracak tek bineði kaybolmuþtu iþte. Üs-
telik üzerindeki deðerli eþyalarýn, yiyeceklerin  bu-
lunduðu yükleriyle birlikte ... 

Saatlerce devesini arayan adamýn ümidi giderek
azalmýþtý. Bu uzun  arayýþtan dolayý da bir hayli yo-
rulmuþtu. Bir süre önce gelip dinlendiði aðacýn al-
týna tekrar oturdu. Devesini sýkýca baðlayýp tedbir
almasý gerektiðini düþünüp kendini suçladý. Artýk
ölümü ensesinde hissediyordu. Bu uçsuz bucaksýz
çölde yiyecek içecek olmadan nasýl yaþayabilirdi?
Devesi olmadan bu sýcak çölü nasýl geçebilir, mem-
leketine nasýl gidebiliridi? Buradan gelip geçen bir
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kervan olmazsa, biri ona yardým etmezse hâli peri-
þandý doðrusu. Bunlarý düþünerek bütün samimiye-
tiyle ve þiddetli ihtiyaç içinde Rabbine dua edip,
O’ndan yardým istedi. Az sonra da bitkin düþüp
oracýkta uyuyakaldý. 

Kýsa süren bir uyuklama bile bu garip yolcunun
dinlenmesine yetmiþti ki birdenbire bir týkýrtý ile
uyandý. Uyanýr uyanmaz bir de ne görsün! Üzerin-
de yükleriyle birlikte devesi karþýsýnda durmuyor
mu... Adam, Allah’ýn bu lütfu karþýsýnda öyle se-
vindi, öyle sevindi ki  görülmeye deðerdi. Ýçinden
Allah’a þükretmek, onu yüceltmek ve ona sena etmek
geldi. Kulluðunu avazý çýktýðý kadar haykýrmak is-
tiyordu. Gönlünden gele gele “Sen benim Rabbim-
sin, ben de Senin kulunum!” diyecekti. Lâkin çok
sevinmenin heyecanýyla adamýn dili sürçmüþtü. Se-
vincinden þaþýrarak “Ben senin Rabbinim, Sen de
benim kulumsun.” deyiverdi.

Bu olayý bize nakleden Sevgili Peygamberimiz
Hazreti Muhammed Aleyhisselâm,  bir kulun, töv-
be edip Rabbine yönelmesinin Yüce Allah’ý bundan
çok daha fazla sevindireceðini haber veriyor. 

* * *
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YÜZ YIL UYUYAN ADAM

Adamýn biri yanýnda eþeðiyle beraber yolcu-

luk yapýyordu. Daðlar tepeler aþtý, ovalardan bayýr-

lardan geçti. Derken yolunun üzerinde yýkýlmýþ,
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harap olmuþ bir köy gördü. Köyün harabelerini
dikkatle incelemeye koyuldu. Onlarýn yanýndan ge-
çerken içten içe þöyle düþündü: “Yýkýlýp harap ol-
muþ þu köyü Allah tekrar canlandýrýp eski hâline
getirebilir mi acaba?” 

Adam böyle düþünürken Yüce Allah onun caný-
ný oracýkta alýverdi. Adam, olduðu yere yýðýlýp kal-
dý. Cenazesini kaldýran da olmadý. 

Aradan tam yüz yýl geçti. Yüce Allah, bu adama
tekrar ruh verip canlandýrdý. Adam, gözünü açýnca
bir baktý ki az önceki harabelerin yerinde þimdi gü-
zel bir köy var. Üstelik bu köyde yeni yapýlmýþ gü-
zel evler, evlerin yanýnda aðaçlar çiçekler var.  Bura-
da insanlar  mutluluk içinde yaþýyor, kuþlar cývýl cý-
výl ötüyor, kelebekler çiçekten çiçeðe konup uçuþu-
yor. Bunlarý gören adam, hayretten donakaldý.
Çünkü zihninde hâlâ harabeler, yýkýlmýþ evler, kuru-
muþ çeþmeler vardý. Birdenbire bu nasýl bir deðiþik-
likti böyle? Ýþte tam bunlarý düþündüðü sýrada  Yüce
Allah ona görevli bir melek gönderdi. Bu melek
adama þöyle seslendi: 

– Ne zamandan beri buradasýn? 

Adam:

– Bir gün ya da yarým gün olacak, cevabýný verdi. 
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Melek: 

– Yüz senedir buradasýn. Seni insanlara ibret ör-
neði olarak göstereceðiz. Ýstersen  önce yolculuk et-
tiðin eþeðine bir bak. 

Adam, kemikleri bile toz hâline gelmiþ eþeðini
görünce adeta þaþkýna döndü. Bu sýrada Allah’ýn iz-
niyle eþeðin kemikleri toplanmaya baþladý. Ardýn-
dan kemiklerin etrafý etlendi. Derken Yüce Yaratýcý
onu canlandýrdý. Az önce kemikleri toz hâlinde olan
eþek, O’nun emriyle gerçekten de eski hâline gel-
miþti. Bütün bunlarý hayretler içinde seyreden ada-
mýn aðzý açýk kaldý. 

Adam, köyü bu þekilde görüp eþeðin canlanma-
sýna da þahit olunca dedi ki: 

– Þimdi inandým ki gerçekten Allah’ýn gücü her
þeye yeter.

* * *
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ÝKÝ KATLI GEMÝ

Ýki katlý dev bir yolcu gemisi, bir yaz günü

sabah erkenden denize açýldý. Geminin alt ve üst

katý yolcularla ve onlarýn eþyalarýyla doluydu.

Þaþýrtan Sevinç 7



Gemiden, “Hoþça kalýn! Allah’a ýsmarladýk!”; li-
mandan ise “Güle güle! Yolunuz açýk olsun!” sesleri
geliyordu. 

Ucu bucaðý görünmeyen bu okyanusta belki de
haftalarca sürecek uzun bir yolculuk bekliyordu ge-
midekileri. Derken gemi limandan uzaklaþtýkça
uzaklaþýp gözden kayboldu.

Gemidekiler kamaralarýna yerleþtiler. Yolcularýn
gemisi ayný, fakat dünyalarý sanki ayrý ayrýydý. Ki-
mileri hâlâ ayrýldýðý yakýnlarýný düþünüyor, þimdi-
den içten içe onlarý özlüyordu. Bazýsý yolculuðun
sonunda kavuþacaðý yakýnlarý için þimdiden heye-
can taþýyordu içinde. Kimisinin umurunda deðildi
hiçbir þey. Sadece masmavi denizi, martýlarý, gökyü-
zünü ve bulutlarý seyrediyor, yolculuðun tadýný çý-
karmaya çalýþýyorlardý. Kimileri de “Bu uzun yolcu-
luðu hayýrlýsýyla nasýl tamamlarýz?” düþüncesine
dalmýþtý. 

Havanýn sýcak olmasý, gemidekiler için önemli
bir ihtiyacý da gündeme getiriyordu: Su. Evet, bu sý-
cak havada gemidekilerin en mühim ihtiyacý içme
suyu idi. Ne var ki bu su, sadece  geminin üst katýn-
ki bir su deposunda bulunuyordu. Bu yüzden alt kat-
takiler suya  ihtiyaç duydukça mecburen üst kata
çýkmak zorunda kalýyorlardý. Her defasýnda oradaki
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yolcularýn arasýndan geçiyor, ihtiyaçlarý kadar suyu
alýp yerlerine geri dönüyorlardý.  Yolcu sayýsýnýn faz-
la oluþu, hâliyle yukarýya çýkýþ sayýsýný da artýrýyor-
du. Ayrýca su için üst kata çýkanlarýn bazýlarý biraz
dikkatsiz davranýp oradakileri rahatsýz  edebiliyor-
du. Üst kattakiler ise nedense alt kattakilerin bu
sýkça gidiþ geliþine artýk tahammül edemez olmuþ-
lardý.  

Ýþin ilginç yaný alt kattakiler de bu durumdan
pek memnun deðildi. Her su ihtiyacýnda yukarý çýk-
mak canlarýna tak etmiþti neredeyse. Üstelik, iste-
yerek rahatsýz etmedikleri hâlde üst kattakilerin
olumsuz tavýrlarý alt kattakileri huzursuz ediyordu.

Yolculuk bu þekilde devam ederken alt kattaki-
ler su ihtiyacýný karþýlamanýn baþka yollarýný düþün-
meye baþladýlar. Acaba ne yapsalar da üst kata çýkýp
su almak zorunda kalmasalardý? Bunun bir yolu ol-
malýydý. Aralarýnda bir fikir alýþveriþi baþladý. So-
nunda, ihtiyaçlarý olan suyu denizden almayý uygun
gördüler. Deniz suyundan da içme suyu olur muy-
du? Olur ya da olmaz, bir kere bu suya ulaþmayý ka-
falarýna koymuþlardý. Nihayet geminin altýndaki
tahtalardan birini sökmek için kollarý sývadýlar. Bu
durum, elbette gemideki herkes için tehlike oluþtu-
ruyordu. Ya gemi batarsa ne olurdu hâlleri? Lâkin
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içinde bulunduklarý þartlardan öyle býkmýþlardý ki
artýk gözleri baþka bir þey görmüyordu.

Tam geminin tahtasýný sökmeye baþlamýþlardý ki
üst kattakilerden biri bunu fark etti. Öfkeyle tahtayý
sökmeye çalýþan adama seslendi:

– Heey! Ne oluyor orada? Arkadaþ, ne yaptýðýnýn
farkýnda mýsýn sen?

Diðerleri de ona katýlarak:

– Neredeyse gemiyi batýracaksýn, kendine gel
kardeþim!

– Bu yaptýðýn ayýp deðil mi? 

– Gemide yalnýz olduðunu mu sanýyorsun be
adam? 

– Býrak þu elindeki baltayý!

– Biri durdursun þunu! Aklýný kaçýrmýþ her-
hâlde?

Tahtayý sökmeye çalýþan adam,  alabildiðine ol-
gun ve aðýrbaþlý idi. Yarý hakaret dolu bu sözleri ay-
ný sertlikle karþýlamadý. Biraz sýkýntýlý da olsa gayet
sakin bir sesle cevap verdi:

– Niyetim gemiyi batýrmak falan deðil. Biliyo-
rum ki gemi batarsa sizinle birlikte ben de batarým.
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Lâkin su için üst kata çýkarak istemeden de olsa si-
zi rahatsýz ettiðimizin farkýna vardýk. Yukarýdakiler-
den bazýlarýnýn tutumlarý da doðrusu bizi rahatsýz
etti. Oysa mecburen çýkmak zorunda kalýyorduk.
Biz buna bir son verip sizi rahatsýz etmeden su ihti-
yacýmýzý denizden karþýlayalým, dedik. Suyu almak
için de gemiye zarar vermeyecek kadar küçük bir
delik açmayý planladýk. Ne de olsa bir tehlike var
elbet. Ancak siz de bizi anlamaya çalýþýn lütfen.

Bu cevap, üst kattakileri derin bir düþünceye
sevk etmiþti. Pek çoðu alt kattaki yolculara hak ver-
diler. Üst kata çýkanlarý uyarýrken sert bir dil kul-
landýklarýna piþman oldular. 

Ýçlerinden biri:

– Doðru söylüyorsun. Gemideki bu su deposun-
dan yararlanmak bizim kadar sizin de hakkýnýz. Si-
ze karþý bir kabalýk etmiþsek özür dileriz. Ýyisi mi siz
gemiyi delmekten vazgeçin. Ýhtiyacýnýz olan su için
bizim yanýmýza gelmeye devam edin, dedi. 

Üst kattaki diðer yolcular da ayný görüþteydi.
Tavýr ve konuþmalarýyla arkadaþlarýný desteklediler.

Sonuçta alt kattakiler gemiyi delmekten vaz-
geçti. Bu olaydan sonra aralarýnda bir muhabbet,
dostluk ve kardeþlik havasý esti. Herkes birbirine

Þaþýrtan Sevinç 11



daha anlayýþlý daha hoþgörülü davranmaya baþladý.
Haftalar sonra, mutlu bir þekilde gidecekleri diyara
ulaþtýlar. Bu yolculukta gerçekten çok þey öðren-
miþlerdi: Paylaþmak, sevgi, saygý, dostluk, kardeþ-
lik, hoþgörü ve anlayýþ… Gemi de âdeta onlar için
hayat dersi veren bir okul olmuþtu.

* * *
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KONUÞAN KARINCA

Hazreti Süleyman, hem bir peygamber hem

de bulunduðu ülkenin hükümdarý idi. Yüce Allah,

Hazreti Süleyman Aleyhisselâmýn emrine muhteþem
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bir ordu vermiþti. Bu orduda sadece insanlar deðil
türlü türlü kuþlar, çeþitli hayvanlar bulunuyordu.
Ordunun bütün fertleri alabildiðine düzenli ve di-
siplinli idi. Herkes vazifesine göre saf saf dizilmiþti.
En küçük bir gevþeklik gösteren ya da görevini ak-
satan yoktu. 

Hazreti Süleyman Aleyhisselâm, bu harika or-
dusuyla çeþitli ülkelere seyahate çýkar, Allah’ýn adýný
yeryüzüne yaymaya çalýþýrdý. 

Kudreti Sonsuz Yüce Allah, rüzgârý da Süley-
man Peygamberin emrine vermiþti. Ordusunu yaný-
na alýp tahtýyla birlikte rüzgâra biner, sabahtan ak-
þama kadar bir aylýk mesafeyi dolaþýrdý. Gece de sa-
baha kadar tekrar bir ayda gidilecek yol alýrdý. Böy-
lece bir günde iki aylýk mesafeyi katederdi. 

Hazreti Süleyman için Allah’ýn emriyle yeni bir
yolculuk vakti gelmiþti. Ordusunu hazýrladý. Ýlk ön-
ce hac için ordusuyla birlikte Mekke’ye gitti. Sonra
Yemen’e doðru yola çýktý. Taif þehri yakýnlarýndaki
Karýnca Vadisi’nden geçerken çok ilginç bir olayla
karþýlaþtý. Çalýþkan karýncalar rýzýklarýný elde etmek
için vadiye yayýlmýþlardý. Onlarý yöneten kraliçe ka-
rýnca, ordunun geldiðini fark etti. Heyecan içinde,
fakat kibar sözlerle diðer karýncalara þöyle seslendi:
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– Ey karýncalar ordusu! Yuvalarýnýza giriniz. Sü-
leyman Peygamber ve ordusu geçiyor. Bilmeden
sizleri ezebilirler.

Karýncalar hemen yuvalarýna girdiler. Böylece
Hazreti Süleyman’ýn ordusu bir tek karýncayý dahi
ezmemiþ oldu.

Süleyman Peygamber, kraliçe karýncanýn, arka-
daþlarýný uyaran konuþmasýný duyunca tebessüm etti.
Çünkü karýncanýn sözlerini çok iyi anlamýþtý. Yüce
Allah O’na hayvanlarýn dilini öðretmiþti. Bir yan-
dan da karýncalarýn kendisini ve ordusunu tanýma-
sýna çok sevinmiþ ve duygulanmýþtý. Bütün bunlarýn
Mevla’dan gelen nimetler olduðunu iliklerine kadar
hissetti. Ona bir karýncayý dahi ezdirmeyen Rabbine
yönelerek:

– Allah’ým, bana, anne ve babama vermiþ oldu-
ðun sayýsýz nimetlere karþýlýk Sana þükretmeme yar-
dým et. Kalan ömrümde, Senin razý olacaðýn iyi iþ-
ler yapmamý ilham et. Rahmetinle beni cennetinde
salih kullarýnýn arasýna al, diye dua etti.

* * *
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HIRSIZLIÐIN ÇÝRKÝN YÜZÜ

Peygamberlerden biri, o dönemdeki þartlar

gereði savaþa çýkmak zorunda kalmýþtý. Savaþa karar

verilince çevresindeki müminlere þöyle seslendi:
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– Daha yeni evlenmiþ olan kiþiler benimle savaþa
gelmesin. Bina yapmaya çalýþýp da çatýsýný bitirme-
miþ olan, inþaatý yarým kalan benimle savaþa gelme-
sin. Koyun ya da devesi gebe olup yakýnda yavrula-
yacaksa benimle gelmesin, iþine baksýn, dedi.

Peygamberin emrine uygun biçimde ordu hazýr-
landý. Kýsa süre içinde  yola çýktýlar. Uzun ve yoru-
cu bir yolculuktan sonra fethedecekleri þehre yak-
laþtýlar. Bu sýrada ikindi vakti girmek üzereydi. Þeh-
re de hemen girmeleri gerekiyordu. Peygamber ba-
þýný hafifçe gökyüzüne çevirip güneþe hitaben þöyle
seslendi: 

– Ey güneþ! Sen de ben de Allah’ýn bir memu-
ruyuz.

Sonra ellerini Yüce Allah’a açarak:

– Ey Rabbim! Þu güneþi bizim için durdur da
namazýmýz geçmesin, diye dua etti. Düþman ordu-
sunun bulunduðu memleket fethedilinceye kadar
Allah’ýn izniyle akþam olmadý. Bu, o peygamberin
Allah katýndan gösterdiði apaçýk bir mucizeydi.

Fetih gerçekleþince peygamber ve arkadaþlarý
namazlarýný kýldýlar. Allah’ýn lütfettiði bu zafer için
þükrettiler. Daha sonra savaþtan elde edilen gani-
metler bir araya toplandý. Toplanan ganimetleri imha
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etmek üzere ateþ yakýldý. Ne var ki ateþ bu gani-
metleri bir türlü yakmýyordu. Ateþin içine ne atýlsa
olduðu gibi duruyordu. 

Bunun üzerine peygamber: 

– Ýçimizde ganimetten çalan bir hýrsýz var. Bu
hýrsýzý ortaya çýkarmak için  her kabileden birisi be-
nim elimi tutsun. Hýrsýzýn kendi kabilesinden olma-
dýðýný söylesin. 

Her kabileden birisi geldi. Sýrayla peygamberin
elini tutmaya baþladýlar. Derken bir adamýn eli
peygamberin eline yapýþýp kaldý.  

Peygamber:

– Hýrsýz bu kabilede. Bu kabilenin her ferdi be-
nim elimi tutup bana baðlýlýk sözü versin, dedi.

– Eli yapýþan adamýn kabilesinin her bir ferdi
peygamberin elini tutmaya baþladýlar. Bu defa da  o
kabileden iki üç kiþinin eli peygamberin eline yapý-
þýp kaldý. 

Peygamber: 

– Hýrsýzlýk sizde, dedi. 

Derken, çalýnan altýný getirdiler. Neredeyse bir
öküz baþý kadar iri bir altýn parçasýydý bu. Ganimet
mallarýnýn içine altýný attýlar. Ateþle bu ganimeti
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yaktýlar. O dönemde ganimetten elde edilen malla-
rý yemek ya da kullanmak müminlere haram kýlýn-
mýþtý. 

Peygamber Efendimiz Aleyhisselatü Vesselâm,
anlattýklarýna devam ederek: 

– Bilesiniz bizden önce hiçbir millete ganimet
helâl kýlýnmamýþtýr. Allah, ganimet mallarýný sadece
bu ümmete helâl kýldý. Bu da Rabbimizin bize olan
merhametinden dolayýdýr, buyurdu.

* * *
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ALDATAN DÜNYA

Adamýn biri Hazreti Ýsa’ya yol arkadaþý olmak
istedi. Ona: 

– Yoldaþ olabilir miyim, diye teklif etti. Teklifinin
kabul edilmesi üzerine yola koyuldular. Bir nehrin
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kenarýna varýnca yemek molasý verdiler. Yanlarýnda
üç çörek vardý. Ýkisini yediler, birisi kaldý. Bu arada
Hazreti Ýsa Aleyhisselâm nehirden su içmek için
kalktý. Su içip dönünce üçüncü çöreði bulamadý. 

Adama: 

– Çöreði kim aldý, diye sordu. 

Adam:

– Bilmiyorum, diye cevap verdi. 

Yemekten sonra iki arkadaþ birlikte yola devam
ettiler. Yolda iki yavrulu bir geyik gördüler. Hazre-
ti Ýsa, yavrulardan birini çaðýrdý. Bu davet üzerine
geyik yavrusu yanlarýna geldi. Hazreti Ýsa onu kesti.
Etinin bir kýsmýný kýzartarak yediler. 

Yemekten sonra  Ýsa Peygamber, geyik yavrusu-
nun kalýntýlarýna “Allah’ýn izni ile canlanýp kalk!”
dedi. Yavru da derhal canlanýp kalktý. Sonra oradan
uzaklaþtý. 

Bu olay üzerine Hazreti Ýsa yoldaþýna önceki so-
rusunu tekrar sordu:

– Sana az önceki mucizeyi gösteren Allah için
soruyorum, çöreði kim aldý? 

Adam yine:
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– Bilmiyorum, diye cevap verdi. 

Bir müddet sonra bir nehrin yanýna vardýlar.
Hazreti Ýsa, adamýn elinden tuttu. Su üstünde Al-
lah’ýn lütfuyla birlikte yürüyüp karþýya geçtiler.
Nehri aþýnca Hazreti Ýsa adama tekrar sordu:

– Az önceki mucizeyi sana gösteren Allah hakký
için soruyorum, üçüncü çöreði kim aldý?

Adam ayný cevabý verdi:

– Bilmiyorum. 

Bir müddet sonra büyük bir çöle vardýlar. Uy-
gun bir yere oturdular. Hazreti Ýsa, bir yere kum ve
toprak yýðdý. Meydana gelen yýðýna:

– Allah’ýn izni ile altýn ol, dedi. Bu kum yýðýný
o anda altýn oluverdi. Ýsa Aleyhisselâm, yýðýný üçe
böldü. Sonra adama dönerek: 

– Üçte biri benim, üçte biri senin, öbür üçte biri
de çöreði alanýn olsun, dedi. 

Adam:

– Çöreði alan bendim, diye gerçeði itiraf etmek
zorunda kaldý. 

Bunun üzerine Hazreti Ýsa:

– Altýnýn hepsi senin olsun, diyerek onunla ar-
kadaþlýðýný sona erdirdi. Yalan söyleyenle bir arada
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bulunmak istemedi. Hemen aceleyle oradan uzak-
laþtý.

Adam, altýnlarýn tamamýna sahip olduðu için
seviniyordu. Çölün ortasýnda altýnlarla baþ baþa kal-
dý. Altýnýn baþýnda dururken yanýna iki yolcu geldi.
Gelenler onu öldürüp altýný almak istediler. 

Adam onlara: 

– Beni öldürmeyin, altýný üçe bölüp aramýzda
paylaþalým, dedi. Kötü niyetli yolcular ilk önce bu
teklife sýcak bakýp durakladýlar. Bu sýrada altýnlarýn
yanýnda bulunan adam onlara yeni bir teklifte bu-
lundu:

– Þimdi önce biriniz þehre varýp yiyecek bir þey-
ler alsýn. Altýnlarý taþýmamýzý kolaylaþtýracak bir
kaðný getirsin. Daha sonra yemeðimizi yiyip altýn-
larý paylaþýrýz. Sonra da istediðimiz yere taþýrýz.

Bu teklif kabul edildi. Ýçlerinden biri þehre gön-
derildi. 

Þehre giden adam yolda giderken þeytana uyup
içten içe söylendi: “Niye altýný onlarla bölüþeyim?
Alacaðým yiyeceðe zehir katar, onlarý öldürürüm.
Böylece altýnýn hepsi bana kalýr!” diye düþündü. Þe-
hirden aldýðý yiyeceðe zehir katarak basit bir tahta
arabayla döndü. 
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Altýnýn yanýnda kalanlar da kötü arzularýna
uyup: 

– Niye ona altýnýn üçte birini verelim ki? En iyisi
dönünce onu öldürür, altýnlarý da ikimiz paylaþýrýz,
diye konuþtular. Doðrusu gözlerini mal ve para hýrsý
bürüyen bu üç adamýn üçü de kötü niyetliydi. Ký-
sacýk bir dünya hayatýnda geçici bir zenginlik için
bunca kötülük düþünmeye deðer miydi acaba? He-
le daha çok para kazanmak için bir cana kýymayý
akýldan geçirmek ne de çirkin bir davranýþtý. 

Adam þehirden aldýðý yiyeceklerle dönünce,
orada kalan iki kiþi saldýrýp onun canýna kýydýlar.
Ardýndan, onun getirdiði yemeði afiyetle yediler.
Yiyecek zehirli olduðundan kendileri de öldü. Böy-
lece altýn yýðýný, çöl ortasýnda ve her üçünün cesedi-
nin yaný baþýnda sahipsiz kaldý. Aþýrý mal ve para
hýrsý her zaman olduðu gibi yine kötü sonuçlanmýþtý.

Daha sonra Hazreti Ýsa dönüþ yolunda olay ye-
rine yeniden uðradý. Durumu görünce yanýndakilere:

– Ýþte dünya hayatýna aþýrý özenmek ve hýrs gös-
termek budur. Dünya malýna hýrs göstermekten
sakýnýn, dedi. Doðrusu düþünüp anlayabilenlere bu
ne güzel bir dersti.

* * *
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CENNETE EN SON GÝREN

Cennete en son giren kimse cehennemden

çýkýyordu. Yürürken ateþ arada sýrada onu yakýyordu.

Cehennemi tamamen geçince dönüp ona bir baktý. 
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– Senden beni kurtaran Allah’ým hiçbir þeye
benzemez. O’nun hiçbir kusuru ve eksikliði yoktur.
Yüce Allah bana, hiçbir insana vermediði þeyi ver-
di, diye þükretti. Çünkü azaptan kurtulmanýn ne
demek olduðunu çok iyi biliyordu.

Derken ona uzakta güzel bir aðaç gösterildi.
Adam, uzaktaki bu aðacý görünce çok hoþuna gitti.
Orada olmaya heveslenip Mevlasýna yakardý. 

– Ya Rabbi, ne olur beni þu aðaca yaklaþtýr da
altýnda gölgeleneyim, suyundan içeyim! 

Merhameti sonsuz Yüce Allah: 

– Ey âdemoðlu! Dilediðini versem, baþka bir þey
istemezsin deðil mi, buyurdu. 

Oysa Allah, kulunun geçmiþte yaptýklarýný bil-
diði gibi gelecekte yapacaklarýný da biliyordu. Ku-
luna bunu sormasý o insana kendi durumunu gös-
termek içindi. 

Cehennemden henüz yeni kurtulan adam sevinç
ve heyecan içinde: 

– Ey Rabbim, ondan baþka bir þey istemeyece-
ðim, dedi. 

Rabbi de onun bu dileðini kabul etti. 

Kudreti Sonsuz olan Yüce Allah, dua dua yalva-
ran bu adamý o güzel aðaca yaklaþtýrdý. Adamcaðýz,
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bu harika aðacýn altýnda gölgelendi. Yanýndaki tatlý
sudan içti. Alabildiðine mutlu ve memnun oldu. 

Bir süre sonra bu adama, evvelkinden daha gü-
zel bir aðaç daha gösterildi. O güzel aðacý görünce
adam daha da heyecanlandý. Ýçten içe bu defa da
oraya gitmeyi arzu etti. Sonunda dayanamayýp ik-
ramlarý sonsuz olan Yüce Mevla’sýndan ümit ederek: 

– Ey Rabbim! Beni þuna yaklaþtýr, gölgesinde
gölgeleneyim, suyundan içeyim. Artýk  bundan baþ-
ka bir þey istemeyeceðim, dedi. 

Merhameti sonsuz olan Yüce Allah kuluna þef-
katle: 

– Ey âdemoðlu! Bana öncekinden baþkasýný is-
tememeye söz vermemiþ miydin? Ben seni yaklaþtý-
racak olsam baþka þeyler isteyeceksin, dedi. 

Adam, baþka bir þey istemeyeceði hususunda
Rabbine söz verdi. Rabbi de onu geri çevirmedi. Bu
aðaç öncekinden çok daha güzeldi. Çevresi de gü-
zelliklerle doluydu. Adam onun gölgesinde dinlendi.
Oradaki tatlý sudan içip çevresindeki güzellikleri
seyretti. Çok mutlu oldu. 

Bir müddet sonra ona cennetin kapýsýnýn yanýn-
da bir aðaç gösterildi. Bu aðaç öncekilerin hepsin-
den daha cazipti. 
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Adamcaðýz bu güzellik karþýsýnda yine dayana-
madý:

– Ey Rabbim, ne olur beni þuna yaklaþtýr da
gölgesinde gölgeleneyim, suyundan içeyim. Senden
daha baþka bir þey istemiyorum, dedi.

Merhamet edenlerin en merhametlisi olan Yüce
Rabbimiz: 

– Ey âdemoðlu! Sen ondan baþka bir þey iste-
meyeceðine dair bana söz vermemiþ miydin, dedi. 

Adam: 

– Evet, Yüce Rabbim! Sen’den baþka bir þey is-
temeyeceðim, dedi. Allah, onu cennet kapýsýnýn ya-
nýndaki o güzel aðaca yaklaþtýrýnca adam, cennette-
kilerin seslerini iþitti. Cennetin güzelliklerini merak
etti. Heveslenip Yüce Mevlasýna tekrar yakarmaya
baþladý: 

– Ey Rabbim! Senin lütuflarýn engindir, beni
cennetine al, dedi. 

Yüceler Allah, kulunun bu duasýna þöyle cevap
verdi: 

– Ey âdemoðlu! Bu cennetin içinden dünya ka-
dar bir yeri ve beraberinde onun kadarýný daha ver-
sem razý olur musun, dedi. 
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Adam, Yüce Allah’ýn bu büyük nimet ve ikram-
larýna karþý nasýl þükredeceðini þaþýrdý. 

– Ey Rabbim! Benimle alay mý ediyorsun? Sen
ki bütün âlemlerin  tek Rabbisin, biliyorsun ki ben
çok günahkâr bir insaným, dedi. 

Kudreti Sonsuz Yüce Allah, o adamý cennetine
koydu. Vadettiði kadar geniþ bir yer verip þöyle dedi:

– Ey kulum, seninle alay etmiyorum. Lâkin  Azi-
müþþâným. Þaný en yüce ve büyük olan tek ilahým.
Dilediðim her þeyi yapmaya gücüm yeter, buyurdu.

* * *
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BEBEÐÝN TERCÝHÝ

Uzak diyarlardan birinde nur yüzlü bir bebek

annesinin kucaðýnda süt emiyordu. Bu sýrada oradan

güzel kýyafetler giyinmiþ, bir ata binmiþ  garip bir
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adam geçiyordu. Adam son derece gösteriþli ve zen-
gindi. Ancak kendini beðenmiþ biriydi. Acýmasýz ol-
duðu da her hâlinden belliydi. 

Çocuðunu emziren kadýncaðýz, adamýn dýþ gö-
rünüþ ve zenginliðini düþünerek:   

– Allah’ým, oðlumu bunun gibi yap, diye dua
etti. Bebek, hemen süt emmeyi býraktý:

– Allah’ým, beni bunun gibi yapma, dedi. 

Birkaç aylýk bir bebek Allah’ýn izniyle dile gel-
miþ ve böyle demiþti. Annesi hayretler içinde kaldý.
Nasýl olurdu? Bu kadar küçük bir bebek konuþuyor,
hem de annesinin duasýnýn tam tersine dilekte bu-
lunuyordu.

Aradan az bir zaman geçti. Önlerinden bir grup
insan geçti. Yanlarýnda da zincirlere vurulmuþ bir
cariye vardý. Birisi bu masum kadýna iftira atmýþ,
onu suçlayýp karalamýþtý. Onlar da iyice araþtýrýp so-
ruþturmadan bu hizmetli köleye  iþkence ediyorlardý.
Üstelik bir yandan da ona: 

– Sen hýrsýzlýk yaptýn, sen þöyle kötüsün sen
böyle kötüsün, deyip suçu olmadýðý hâlde türlü tür-
lü hakaretlerde bulunuyorlardý. Kýsacasý kadýn apa-
çýk bir zulme ve haksýzlýða uðramýþtý.   

Þaþýrtan Sevinç 31



Bebeðini emziren anne, cariyenin durumuna
acýyýp:

– Aman Allah’ým! Ne olursun oðlumu bunun
gibi yapma, dedi.

Bebek yine dile geldi: 

– Ey Yüce Allah’ým! Dilerim ki beni bunun gibi
yap.

Annesi, bunun Allah’tan gelen bir sýr olduðunu
anladý. Bu sýrrý kavramak için  dayanamayýp minik
oðluna sordu: 

– Evladým! Son derece güzel giyinmiþ muhteþem
görünüþlü, zengin bir adam geçti. “Allah’ým! Oðlu-
mun kaderini bunun gibi yap.” diye dua ettim. Ýste-
dim ki sen de böyle zengin ve rahat olasýn. Sen ise
“Allah’ým! Beni bu adam gibi yapma.” dedin. “Dayak
yiyen cariyeye benzetme Rabbim.” dedim. Oysa sen
“Allah’ým, beni bunun gibi yap.” diye dua ettin.
Böyle konuþmanýn sebebi nedir?

Yüce Mevlâ’nýn lütfuyla dile gelen bu minnacýk
bebek:

– Anneciðim! Sakýn dýþ görünüþe aldanma. Bi-
rinci adam zalim ve acýmasýz biriydi. Onun gibi za-
lim olmak istemediðim için Allah’ým beni bunun
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gibi yapma.” diye dua ettim. Ýkincisi mazlumdu, if-
tiraya ve zulme uðramýþtý. Suçsuz yere ona iþkence
yapýyorlardý. “Allah’ým! Beni bunun gibi yap.” de-
dim. Baþkalarýna zulmeden biri olmaktansa bu
dünyada zulme uðramayý tercih ettim.

Sevgili Peygamberimiz Hazreti Muhammed
Aleyhisselâm, henüz çok küçük bir bebekken konu-
þan  üç kiþiyi bize haber vermektedir: Bunlardan bi-
rinin Hazreti Meryem’in oðlu Hazreti Ýsa Aleyhis-
selâm, biri bu hikâyedeki bebektir. Diðeri ise iftira-
ya uðrayan bir gencin, suçsuzluðunu anlatarak onu
temize çýkaran bebek.

* * *
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YARALI PEYGAMBER

Çok eski zamanlarda insanlara iyiyi, doðruyu

güzeli anlatmak için gönderilen bir peygamber vardý.

O peygamber bir þehrin halkýna gönderilmiþti.

Þaþýrtan Sevinç34



Allah’ýn birliðini ve büyüklüðünü bütün ahaliye
günlerce, haftalarca, aylarca anlattý. Verdiði birbi-
rinden güzel nimetler için Yüce Yaratýcý’ya þükret-
meye davet etti. Lakin þehrin katý yürekli halký bu
peygamberin anlattýklarýný kabul etmiþti. Belki de
doðrularý kabul etmek iþlerine gelmiyordu. Hayatý
kendi keyiflerine göre yaþamak istiyor, Allah’a itaat
etmeye yanaþmýyorlardý. Oysa Yüce Allah, daima
doðrularýn yardýmcýsýydý. Ýnanýp da iyi davranýþlar-
da bulunmalarý, onlarý hem dünyada hem de sonsuz
hayatta mutlu edecekti. 

Bütün sýkýntýlara raðmen Allah’ýn elçisi onlarý
iyiliðe çaðýrmaya ve kötülüklerden uzaklaþtýrmaya
çalýþtý. Onlardan gelen sýkýntýlara daima sabretti.
Maalesef þehir halký bu yüce hakikatlere kulaðýný
kapattý. Üstelik peygamberin anlattýðý gerçeklerle
hep alay ettiler. Bununla da kalmayýp peygamberi
dövüp yaraladýlar. Kavmine karþý þefkatli olan pey-
gamber ise yüzündeki kanlarý silip Yüce Rabbine
þöyle dua etti:

– Allah’ým! Kavmimi affet! Onlar bana yaptýk-
larý kötülüðün farkýnda deðiller.

* * *
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EN BÝLGÝLÝ KÝM?

Bir gün Hazreti Musa Aleyhisselâm kalabalýk

bir toplulukla sohbet ediyordu. Ýnsanlarýn sorularýný

cevaplayýp onlarý bilgilendiriyordu. Dinleyenlerden

birisi ilginç bir soru sordu:
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– Ey Musa, yeryüzünde insanlarýn en bilgilisi
kimdir?

Musa Aleyhisselâm, o dönemde kendisinin pey-
gamber olduðunu, peygamberlerin de Allah tara-
fýndan bilgiyle donatýldýðýný düþünerek:

– Ýnsanlarýn en bilgilisi benim, deyiverdi. Bu söz,
asla kendini övme düþüncesiyle söylenmemiþti. Pey-
gamberlere Allah’ýn bir lütfu olmasýndan dolayý o
nimete þükür anlamýnda söylenmiþti. 

Yüce Allah, bu sohbetin ardýndan Hazreti Mu-
sa’ya þu bilgileri ilham etti :

– Evet iki denizin ayýrýmýnda salih bir kulumuz
var ki o senden daha bilgindir.    

Bunun üzerine Musa Peygamber bu âlim kiþiyi
çok merak etti. Onu tanýyýp bilgisinden faydalan-
mak istedi. Hazreti Musa:

– Ey Rabbim, O’na nasýl ulaþabilirim, diye dua
etti. 

Bilgisi ve kudreti sonsuz Yüce Allah ona, bu ali-
mi iki denizin birleþtiði yerde bulabileceðini ilham
etti. Ona þu yolu gösterdi:

– Ey Musa, bir sepete  tuzlanmýþ balýk koy. Sonra
sepeti sýrtýna alýp yola koyul. Sepetteki balýk nerede
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canlanýp gözden kaybolursa senden daha bilgili
olan kulumu orada bulacaksýn.

Hazreti Musa Aleyhisselâm, Allah’ýn emrettiði
þekilde tuzlanmýþ balýðý sepete koydu. Genç yar-
dýmcýsý Yuþa Aleyhisselâmla birlikte yola çýktýlar.
Uzun ve yorucu bir çöl yolculuðundan sonra bir ak-
þam vakti iki denizin birleþtiði yere vardýlar. Öyle
yorulmuþlardý ki sepeti denizin kenarýna koyup sa-
hilde derin bir uykuya daldýlar.

Onlar uykuda iken sepette tuzlanmýþ olarak du-
ran ölü balýk, Alah’ýn izniyle canlanýverdi. Canlanýr
canlanmaz da sepetin içinde oraya buraya zýplayýp
suya düþtü. Balýðýn sepetten denize sýçradýðý an Yu-
þa uykusundan uyandý. Balýðýn denizde yüzüp git-
mesine þahit oldu. Hazreti Yuþa, bunun Allah’ýn
takdiriyle gerçekleþen olaðanüstü bir hadise oldu-
ðunun farkýndaydý. Acaba hikmeti neydi bu olayýn?
Sepetin içindeki ölü balýk niçin canlanýp denize sýç-
ramýþtý?

Az sonra Hazreti Musa uyandý ve yardýmcýsý
Yuþa ile yolculuða devam ettiler. Gecenin serinliðin-
de baþlayan bu yolculuk ertesi gün kuþluk vaktine
kadar sürdü. Ýkisi de yürümekten bitkin düþtüler.
Hazreti Musa yardýmcýsý ve yol arkadaþý Yuþa’ya:
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– Bu yolculuk beni gerçekten çok yordu. Bundan
evvel hiç bu kadar yorulduðumu hatýrlamýyorum.
Haydi yemeðimizi getir de yiyelim, dedi. 

Yuþa bunu duyunca birdenbire gördüklerini ha-
týrladý:

– Çok tuhaf bir þey oldu, dedi. Hani iki denizin
birleþtiði yerde uyuyakalmýþtýk ya! Ýþte orada ye-
mek için aldýðýmýz tuzlanmýþ balýðýn canlanýp suya
sýçradýðýný görmüþtüm. Sana söylemeyi nasýl da
unuttum. Bunu bana þeytan unutturdu, dedi. 

Hazreti Musa, Yuþa’ya :

– Tamam iþte, biz de bunu arýyorduk. Ýnsanla-
rýn en bilgilisiyle balýðýn canlandýðý noktada buluþa-
caktýk. Haydi oraya dönüyoruz, dedi.

Bu iki nurlu insan geldikleri yoldan geri döndü-
ler. Saatlerce süren yolculuðun ardýndan, balýðýn
canlanýp denize düþtüðü yere vardýlar. Orada sahil-
deki bir kayanýn dibinde elbisesine bürünüp yere
uzanmýþ esrarengiz bir adamý fark ettiler. Bu, Hýzýr
Aleyhisselâmdan baþkasý deðildi. Hazreti Musa
adama seslendi:

– Selamünaleyüm.

– Aleykümselam, dedi adam. Yüzündeki örtü-
yü kaldýrýp doðruldu. Sonra da sözüne þöyle devam
etti:
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– Hayret doðrusu! Buralarda hiç kimse böyle
selam vermez. Sen nereden öðrendin bunu?

– Ben Musa’yým. Allah’ýn sevgili elçisi.

– Ýsrailoðullarýna peygamber olarak gönderilen
Musa mý? 

– Evet, ben o Musa’yým. Yüce Rabbimizin sade-
ce sana öðrettiði bilgilerden yararlanmaya geldim.
Senin ilminden istifade edebilmek için sana arkadaþ
olabilir miyim?

– Benimle arkadaþlýk yapmaya tahammül ede-
mezsin ey Musa. Mahiyetini kavrayamadýðýn þeylere
nasýl sabredebilirsin ki? Anlayamadýðýn þeyleri sor-
madan dayanamazsýn. Evet, bende gerçekten Yüce
Allah’ýn sadece bana öðrettiði öyle þeyler vardýr ki
sen onlarý bilemezsin. Ayný þekilde sende de Allah’ýn
sadece sana öðrettiði öyle bilgiler de vardýr ki onlarý
ben bilemem.

Hazreti Musa Aleyhisselâm:

– Allah’ýn izniyle beni sabýrlý ve sana itiraz et-
meyen biri olarak bulacaksýn, dedi.

Hýzýr Aleyhisselâm, Hazreti Musa’ya þartýný bil-
dirdi:

– Benimle gelirsen, bir açýklama yapmadýðým
sürece bana bir þey sormayacaksýn, hiçbir itirazda
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bulunmayacaksýn. Ancak bu þekilde bana arkadaþ-
lýk edebilirsin.

Musa Aleyhisselâm bu þartý kabul etti. Bunun
üzerine arkadaþlýklarý baþlamýþ oldu.

Beraber yola çýkýp bir süre sahil boyunca yürü-
yerek konuþtular. Az sonra kýyýdan hareket etmek
üzere olan gemiye bindiler. Gemi sahipleri Hazreti
Hýzýr’ý tanýdýklarý için ücret almadýlar. Gemi hareket
ettikten bir süre sonra Hazreti Hýzýr Aleyhisselâm
eline bir keser alarak ambar kýsmýna indi. Elindeki
bu keserle geminin zeminindeki tahtalarý sökmeye
baþladý. Derken gemide küçük bir delik açtý. Gemi
delinince biraz su alýp yan tarafa yatýk olarak gitme-
ye baþladý. Hazreti Musa, gördüðü bu ilginç hare-
kete dayanamayýp:

– Sen ne yaptýn? Durup dururken senden ücret
bile almayan bu insanlarýn gemisini deldin. Gemi-
dekilerin boðulmasýný mý istiyorsun? Gerçekten çok
yanlýþ bir iþ yaptýn, dedi.

Hazreti Hýzýr:

– Sana demedim mi, benimle arkadaþlýða sabre-
demezsin diye?

Hazreti Musa verdiði sözü hatýrladý:

– Unuttuklarým yüzünden benim kusuruma
bakma! Bana zor þartlar yükleme ve beni kýnayýp
azarlama, dedi. 
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Zira Hazreti Musa, Hýzýr Aleyhisselâma verdiði
sözü gerçekten unutmuþtu. Tam bu sýrada Allah’ýn
hikmeti bir serçe kuþu gelip geminin kenarýna ko-
nuverdi. Kuþ, bu iki büyük insanýn yakýnýna gel-
miþti. Bir süre bekleyip denize doðru uçtu ve gaga-
sýyla bir damla su alýp tekrar havalandý. Az sonra da
gözden kaybolup gitti. Hýzýr Aleyhisselâm bunun
üzerine:

– Bak ey Musa, dedi. Allah’ýn sonsuz ilmini þu
denize benzetirsek, ikimizin bilgisinin toplamý, an-
cak kuþun aldýðý bir damla su kadardýr. 

Bu sýrada gemi kýyýya yanaþtý ve iki kutsî yolcu
gemiden inip tekrar sahil boyunca yürümeye baþla-
dýlar. Bu sýrada oralarda oynayan çocuklar gördüler.
Hýzýr Aleyhisselâm çocuklardan birini  tutup öldürdü.

Hazreti Musa buna çok üzüldü. 

– Tertemiz, hiçbir suçu günahý olmayan çocuðu
nasýl olur da öldürürsün. Doðrusu sen gerçekten çok
kötü bir iþ yaptýn, dedi.

Hýzýr Aleyhisselâm, oldukça sakin bir ses tonuyla:

– Sana, benimle yolculuk etmeye tahammül ede-
mezsin demedim mi?

Musa Aleyhisselâm, verdiði sözü hatýrladý.
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– Bundan sonra sana itiraz edersem, o zaman
yolculuðumuz son bulsun, dedi.

Yine yollarýna devam ettiler. Bir köye geldiler.
Hem çok yorulmuþ hem de acýkmýþlardý. Köy hal-
kýndan yiyecek istediler. Fakat o ne talihsizlik ki bu
iki kutlu yolcuyu hiç kimse misafir etmedi. Ýki gü-
zel insan, aç ve yorgun köyde dolaþmaya devam et-
tiler. Derken, yýkýlmaya yüz tutmuþ yan yatmýþ bir
duvar gördüler. Hýzýr Aleyhisselâm bu duvarý eliyle
düzeltti, tamir etti. Duvar eskisinden çok daha sað-
lam bir hâle geldi.

Hazreti  Musa yine dayanamayýp merak içinde
sordu:

– Bu köylüler bizi ne misafir ettiler ne de yiye-
cek verdiler. Durum böyleyken sen onlardan birinin
yýkýlmak üzere olan duvarýný tamir ettin. Buna kar-
þýlýk bir ücret almayacak mýsýn?

Hazreti Hýzýr, Musa Aleyhisselâmý tekrar uyardý:

– Sana, benimle yolculuk yaparken gördüklerine
sabredemezsin. Ben bir açýklama yapmadan hiç soru
sormayacaksýn, dememiþ miydim.

Hazreti Musa Aleyhisselâm, son derece neza-
ketli bir tavýrla:

– Haksýzlýða dayanamadým. Sözümü unuttum,
lütfen kusuruma bakma, dedi.
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Bunun üzerine Hazreti Hýzýr Aleyhissselam ya-
þadýklarýný Hazreti Musa’ya açýklamaya baþladý:

– Burada seninle arkadaþlýðýmýz sona ermiþtir.
Anlayamadýðýn olaylarý sana þimdi açýklayayým:
Geçtiðimiz yol üzerinde, saðlam gemilere el koyan
zalim bir kral vardý. Gemi, rýzkýný zor  kazanan  bir-
kaç yoksul kardeþe aitti. Onu delmekle gemiyi ku-
surlu hâle getirdim. Kralýn adamlarý arýzalý gemiye
dokunmadýlar. Sonuçta gemiyi zalimlerin  elinden
kurtardým. Böylece fakir gençlere yardýmda bulun-
dum. Onlarýn iyiliðine de iyilikle karþýlýk vermiþ ol-
dum. Gençler daha sonra geminin o kýsmýný tamir
ederek uzun yýllar onunla geçimlerini saðladýlar.  

Öldürdüðüm çocuðun annesi babasý çok iyi
kalpli ve dürüst insanlardý. Çocuk ise büyüdüðünde
onlarý azdýrýp yoldan çýkaracak, anasýna babasýna
kötülük edecekti. Yüce Allah, o ana ve babaya acýdý.
Benim bunu yapmamý diledi ve çocuðun þerrinden
ana babasýný korudu. Hem Cenab-ý Hak onlara da-
ha hayýrlý ve güzel ahlaklý bir evlat verecek.

Yan yatmýþ ve yýkýlmak üzere olan  bu duvar  ise
iki yetim çocuða aitti. Duvarýn altýnda, çocuklara
ait babalarýndan kalma bir hazine vardý. Çocuklarýn
babasý salih bir kiþiydi. Evlatlarýna miras olarak du-
varýn altýna gömdüðü hazineyi býrakmýþtý. Duvar

Þaþýrtan Sevinç44



yýkýlsaydý bu hazine ortaya çýkacaktý. Henüz küçük
olan bu çocuklarýn malý baþkalarý tarafýndan harca-
nacaktý. Rabbimiz, bu çocuklarýn büyümesini ve
kendi elleriyle hazinelerini çýkarmalarýný diledi. Ben
Rabbimin emriyle düzelttim duvarý. Böylece iki ye-
tim çocuða iyilik etmiþ oldum. Gördüðün gibi ya
Musa, bütün bunlarý kendi kafamdan yapmadým.
Bunlar, Yüce Allah’ýn emri ve bildirmesiyle oldu. 

* * *
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SADAKA

Þehrin kenar mahallesinde yaþayan fakir bir

adam vardý. Adam, çoluk çocuðunu zor geçindirse

de Allah’a þükreder sýkýntýlarýndan dolayý hiç
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þikâyetçi olmazdý. Bir gün yolda giderken karþýsýna
kendisinden daha fakir bir yolcu çýktý. Üstü baþý
yýrtýk, periþan hâldeki bu adam, aslýnda Allah’ýn
görevli bir meleði idi. Yüce Allah, kulunu imtihan
etmek için bir meleðini bu þekilde göndermiþti fakir
kulunun yanýna. Muhtaç yolcu kýlýðýndaki melek,
bu fakir adama selâm vererek þöyle dedi:

– Bak kardeþim, ben bir yolcuyum. Yolda gelir-
ken eþkýyalar önümü kesip mallarýmý aldýlar. Eziyet
edip bu hâle getirdiler. Bakýyorum ki senin duru-
mun da pek iyi sayýlmaz. Ancak yine de yardýmýna
ihtiyacým var. Ýmkânýn varsa, Allah rýzasý için bana
yardým et.

– Geçmiþ olsun, dedi fakir adam üzülerek. Ca-
nýnýz sað ya, buna þükredin. Daha kötüsü de olabi-
lirdi. Elimden geldiðince size yardým ederim tabi.

Sonra da elini cebine atýp iki gümüþ para çýkar-
dý. Bunlardan birisi çoluk çocuðunun o günkü rýzký
içindi. Diðerini durumuna çok acýdýðý bu muhtaç
yolcuya verdi. Sözün kýsasý parasýnýn yarýsýný Allah
rýzasý için bir ihtiyaç sahibine vermiþ, onunla paylaþ-
mýþtý. Üstelik bunu yaparken daha büyük bir yardým
yapamamanýn ezikliði içinde:

– Kusuruma bakmayýn, benim imkâným bu ka-
dar. Allah sizin yâr ve yardýmcýnýz olsun. Üzülmeyin,
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her þey düzelir. Dünya malý bu bir gider bir gelir,
deyip onu teselli etti.

Yolcu kýlýðýndaki melek bu davranýþtan çok
memnun olmuþtu. Fakir adama:

– Rica ederim, çok memnun oldum. Allah da
sizden memnun olsun, malýnýzýn bereketini artýrsýn.
Bu fakir hâlinizle varlýðýnýzýn yarýsýný vererek serve-
tinizi benimle paylaþtýnýz. Daha ne yapacaksýnýz.
Teþekkür ederim, kalýn saðlýcakla, diyerek oradan
uzaklaþtý.

Bu defa da ayný þehirdeki  en zengin adama git-
ti görevli melek. Ondan da ayný yardýmý isteyecek-
ti. Tam bu esnada zengin adam, saray gibi güzel
evinde bir din görevlisiyle sohbet ediyordu. Kapýda-
ki hizmetlisi, yaralý bereli hâlde, yýrtýk pýrtýk elbise-
li bir yolcunun kendisiyle görüþmek istediðini ilet-
ti. Zengin adam bu yolcunun içeri alýnmasýný em-
retti. 

Selâm verip içeri giren bu garip adam, fakire ne
söylediyse zengine de aynýsýný anlattý. Sonunda:

– Allah rýzasý için bana yardýmcý olabilir misiniz,
deyince zengin adam din görevlisine dönerek:

– Þunlarý görüyor musun hocam? Günde kaç ta-
nesi gelir gider bunlarýn. Hep de ayný þeyi söylerler,
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dedi. Pek çok fakiri küçümsediði gibi onu da hor ve
hakir gördü.

Din görevlisi, sohbet ettiði zengin adamýn bu
tavrýndan rahatsýz olsa da olgun bir tavýrla:

– Siz yine de Allah rýzasý için verin ki Allah da
size versin, dedi.

– Zaten hiç birini boþ çevirmiyoruz hocam, diye
cevapladý. Bu söz ve tavýrlarýyla gösteriþe kaçýyor,
âdeta verdiðini baþa kakýyordu. Bu sýrada kasasýn-
dan bir kese çýkarýp kendini beðenir eda ile uzata-
rak:

– Al bakalým dilenci. Ýçinde tam yüz lira var. Bu
kadarýný kimse vermez, dedi.

– Allah razý olsun, Allah kazancýnýza bereket
versin, dedi garip yolcu. Lâkin ben dilenci deðilim.
Size baþtan hâlimi anlatmýþtým. Keþke böyle söyle-
meseydiniz.

– Baksana hocam, þu dilencilerin nankör ve bil-
giç tavýrlarý yok mu. Beni çileden çýkarýyor doðrusu,
dedi. Sonra da bu garip yolcuyu küçümser sözlerle
azarlayýp artýk gitmesini istedi.

– Böyle yapmanýz doðru  deðil, dedi din görev-
lisi. Adam gerçekten de doðru söylüyor olabilir.
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Vermeniz güzel ama baþa kakmanýz ve böyle konuþ-
manýz sevabýný azaltabilir. Unutmayýn ki muhtaçla-
ra verdikleriniz sanki Allah’a borç vermek gibidir.
O, sizin ihtiyacýnýz olduðunda size bu borcu hakkýy-
la ödeyecektir.

Garip yolcu, bu sözleri iþitirken kapýdan çýkmak
üzereydi. Din görevlisini tasdik ederek:

– Evet, gerçekten de siz bana deðil, Allah’a ver-
diniz. Hocamýz doðru söylüyor, diyerek hýzla oradan
uzaklaþtý.

Yüce Allah, böylece bir þehrin en fakiri ile en
zenginini bu konuda imtihan etti. Sonunda fakir
kulunun davranýþýndan razý oldu ve o kulunu ödül-
lendirdi. Zengin adam bir deðil yüz bin verse de ay-
ný sevabý kazanamadý. Üstelik tavýr ve davranýþla-
rýndan dolayý Yüce Rabbinin hoþnutluðunu da elde
edemedi. Çünkü yapýlan iyiliðin sadece Allah rýzasý
için yapýlmasý Yüce Rabbimizin katýnda çok deðer-
liydi.

* * *



ARAYIÞ

Bilirsiniz ki her gecenin bir sabahý, her kýþýn

bir baharý vardýr. Tabiatta kýþýn bir çeþit ölüm

yaþayan varlýklar, ilkbaharda Allah’ýn izniyle
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yeniden hayata kavuþur. Topraðýn altýndaki hayvan-
lar uyanýr, tohumlar çimlenip gün yüzüne çýkar. Kar
çiçekleri boy gösterir, aðaçlar çiçek açar, etraf ren-
gârenk güzelliklerle dolar. Bütün bunlar öldükten
sonra dirilmenin bu dünyada bize gösterilen misal-
leridir.

Bir gün gelir ki Allah’ýn izniyle kýyamet kopar.
Yüce Allah, ilk insan ve ilk peygamber Hazreti
Âdem’den en son insana kadar gelip geçmiþ bütün
insanlarý mahþer meydanýnda toplar. Burasý, hayal
edemeyeceðimiz kadar geniþ bir alandýr. Artýk her
insanýn dünya hayatýnda yaptýklarýnýn hesabýný bir
bir vereceði an gelmiþtir. Öyle bir hesap günü ki
iyilik ödülsüz kalmaz, kötülükler de cezasýz kalmaz.
Hiç kimseye de en küçük bir haksýzlýk yapýlmaz.

Mahþer meydaný, ilk insandan kýyamete kadar
gelen bütün insanlarý içine alacak kadar büyüktür.
Bununla birlikte baþka ilginç özelliklere de sahiptir.
Mesela bu meydana çýkan bir insan, rahatlýkla diðer
bütün insanlar tarafýndan görülür. Seslense, sesi bü-
tün insanlar tarafýndan duyulur.

Ýnsanlar büyük bir heyecan ve endiþe içinde bu
hesabý beklerken bir ara güneþ onlara iyice yaklaþtý-
rýlýr. Neredeyse sýcaktan insanlarýn beyni kaynayacak
hâle gelir. Elbette insanoðlu bu zorluklar karþýsýnda
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telaþa ve korkuya kapýlýr. Ýçten içe kendilerini kur-
taracak birini ararlar. Bu, öyle biri olmalýdýr ki Allah
katýnda hatýrý sayýlsýn, sözü geçsin, duasý kabul ol-
sun. Allah’ýn çok sevdiði ve her dileðini kabul etti-
ði birini bulmalarý lazýmdýr. Derken mahþerdeki bir
grup insan aralarýnda konuþmaya baþlar. Bu derde
bir çözüm bulmak için þöyle derler:

– Niçin gidip sýkýntýmýzý Yüce Rabbimize anla-
tacak bir kurtarýcý aramýyoruz? Bize aracýlýk yapa-
cak deðerli birini bulmalýyýz.

Ýçlerinden biri:

– Atanýz Hazreti Âdem’e gidip O’ndan yardým
isteyin, der.

Bunun üzerine bir grup insan hemen Âdem
Aleyhisselâmýn yanýna gider ve O’na:

– Ey Âdem, sen hepimizin atasýsýn. Yüce Allah,
seni kudret eliyle yaratýp kendi ruhundan üfledi.
Melekleri dahi sana secde ettirdi. Seni cennetine
yerleþtirdi. Bizi mahþerin þu dehþet ve sýkýntýsýndan
kurtarmasý için Yüce Rabbine yalvarmaz mýsýn? Bi-
ze bu konuda bir aracýlýk yapar mýsýn, dileðinde bu-
lunurlar. 

Hazreti Âdem Aleyhisselâm, onlarýn durumuna
acýr, ancak kendisini hesaba çekerek Rabbine karþý

Þaþýrtan Sevinç 53



kusur iþlediðini söyler. Bu yüzden cennetten çýkarýl-
dýðýný anlatýr. Onlara, “Siz en iyisi Hazreti Nuh’a
gidin.” önerisinde bulunur. 

Bunun üzerine hemen Tufan Peygamberi Hazreti
Nuh Aleyhisselâmý bulurlar ve O’na:

– Ey Nuh! Yüce Allah senden “çok þükreden
kul” olarak bahsetmiþti bize. Þu mahþerin sýkýntýla-
rýndan bizi kurtarmasý için Rabbimize dua eder mi-
sin? Bizim için bir aracýlýk eder misin, derler.    

Hazreti Nuh da onlarýn durumuna üzülür. An-
cak, Yüce Allah’ýn kendisine tanýdýðý dua hakkýný
dünyada iken kullandýðýný açýklayýp:

– Siz, en iyisi Ýbrahim Peygambere gidin. Belki
o size yardýmcý olabilir, der.

Bunu duyunca hemen O’na giderler ve telaþla:

– Ey Ýbrahim! Sen Allah’ýn dostu olan bir pey-
gambersin. Allah katýnda dualarýn makbuldür. Bi-
zim için dua et de mahþerin þu dehþet ve sýkýntýla-
rýndan kurtulalým, derler.

Peygamberler elbette günah iþlemezler. Lâkin
Allah’ýn büyüklük ve azametini düþünür, çok hassas
davranýrlar. Kendilerini hesaba çeker ve kusurlu gö-
rürler. Bu onlarýn büyüklük ve deðerini gösterir.
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Hazreti Ýbrahim Aleyhisselâm da onlara yardýmcý
olamayacaðýný belirterek üzüntü içinde:

– Benim Rabbime karþý iþlediðim kusurlarým var.
Vay benim hâlime, diyerek kendini hesaba çeker.
Sonra da onlara bir kurtuluþ kapýsý gösterir:

– Siz iyisi mi Musa Peygambere gidin. Ondan
bir yardým isteyin, der.

Musa Aleyhisselâma giden topluluk:

– Ey Musa, Sen Allah’ýn resûlüsün. O, seninle
konuþtu ve sana yüksek dereceler verdi. Bizim için
Yüce Rabbine bir dua et de þu sýkýntýlardan kurtu-
lalým, der.

– Bu iþin ehli ben deðilim, der Hazreti Musa.
Kendi hatalarýndan söz ederek bu dua ve aracýlýða
lâyýk olmadýðýný izah eder. Sonunda onlara Hazreti
Ýsa Peygambere gidip O’ndan yardým istemelerini
tavsiye eder. 

Hazreti Ýsa Mesih’in yanýna koþan topluluk bir
medet ve yardým umarak:

– Ey Ýsa! Sen Allah’ýn resûlüsün. Yüce Allah’ýn
Hazreti Meryem’e ulaþtýrdýðý bir “Ol!” emriyle ba-
basýz dünyaya geldin. Henüz beþikte iken Allah’ýn
lütfuyla konuþtun. Ýnsanlara hakikati anlattýn. Allah
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sana þifalý bir nefes verdi, mucizelerle donattý. Þu
hâlimize bak. Yüce Rabbine bu dertlerden kurtul-
mamýz için bir dua et. Bize bu konuda bir aracýlýk
ediver lütfen, derler.

Hazreti Ýsa Aleyhisselâm da üzüntü içinde onlara
yardýmcý olamayacaðýný belirtir. Allah’ýn bu mahþer
günündeki gazabýndan söz eder. Bu þefaatin kendi-
sine ait olmadýðýný, asýl kendisinin þefaate ihtiyacý
olduðunu belirtir. Sonra da onlara en büyük kurtu-
luþ çaresini gösterir:

– En iyisi siz, Nebiler Sultaný Hazreti Muham-
med’e gidin. O’ndan yardým isteyin, der.

Mahþer halký, o kapýda da umduðunu bulamaz.
Ancak, en güzel ve en doðru adresi öðrenir. Öyle
birini bulurlar ki evrendeki her þey O’nun yüzü su-
yu hürmetine yaratýlmýþtýr. Son bir ümitle iki cihan
güneþi, Kâinatýn Efendisi ve Nebilerin Sultaný Haz-
reti Muhammed’in yanýna gelirler. 

– Ey Muhammed! Sen Allah’ýn en son resûlüsün.
Yüce Rabbimiz, Senin gelmiþ geçmiþ bütün hatala-
rýný baðýþlamýþtýr. Bizim için Yüce Allah’a dua et.
Bize bir aracýlýk ediver de þu çetin sýkýntýlardan kur-
tulalým, derler.

Ýþte o zaman Hazreti Muhammed Aleyhisselâm
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kalkýp arþýn bulunduðu tarafa yürür. Bütün bir in-
sanlýða þefkatle gerilerek secdeye kapanýr. Rabbinin
o güzel isimlerini  anar. O’na hamdeder, O’nun kar-
þýsýnda âdeta iki büklüm olur. Secdeden baþýný kal-
dýrmaksýzýn uzun müddet dua ve yakarýþta bulunur.

Yüce Allah O’na:

– Ey Muhammed, baþýný kaldýr. Bugün Sen ne
istersen hepsi verilecektir. Þefaat iste þefaatin kabul
edilecektir, buyurur.

Bunun üzerine peygamberlerin sonuncusu Haz-
reti Muhammed Mustafa (sallallahu aleyhi vesellem)
þu dilekte bulunur Yüce Allah’tan:

– Ey Yüce Rabbim, ümmetimi isterim! Ümme-
timi baðýþla! Ey Rabbim ümmetimi isterim, ümme-
timi baðýþla, diye yalvarýp yakarýr. 

Yüce Mevla bu dualarý kabul eder ve O’na þöyle
nida eder:

– Ümmetinden hesaba çekilmeyecek olanlarý en
saðdaki cennet kapýsýndan içeriye al.

Kainatýn Efendisi de kilometrelerce geniþlikteki
bu büyük kapýnýn önünde bekleþen ümmetini görür.
Onlarý Allah’ýn izniyle içeri alýr.

* * *
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BEREKETÝN SIRRI

Çok eski zamanlarda Sakr isminde bir tüccar
vardý. Kuru gýda ticareti yapar; buðday, arpa, nohut,
mercimek gibi ürünleri alýr satardý. Sakr, çok çalýþýr,
fakat asla dünya malý için hýrs göstermezdi. 
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Kazandýðýna razý olurdu. Üstelik onun herkes
tarafýndan çok sevilen bazý güzel huylarý vardý. Bir
kere Sakr, çalýþtýrdýðý  iþçilerinin hakkýný onlarýn alýn
teri kurumadan öderdi. Herkes ondan memnundu.
Kimseye haksýzlýk yapmamaya özen gösterirdi. Öy-
le dürüsttü ki doðru konuþtuðunda malý satýlmaya-
cak olsa bile, o dosdoðru olmaktan vazgeçmezdi.
Kaybetme pahasýna dahi asla en küçük bir yalan
söylemezdi. Þartlar ne olursa olsun müþterisini asla
aldatmazdý. Kýsacasý herkesin gýpta ettiði örnek bir
tüccardý. Diðer esnaf arkadaþlarý dahil herkes onu
çok severdi.

Sakr, sabýrla ticarete devam etti. Zamanla iþleri-
ni ilerletti. Artýk baþka ülkelere de kervanlar dolu-
su mal satar hâle geldi. Büyük ticaretler yaptý. So-
nunda Allah’ýn lütfuyla zengin oldu. Gerçi onun
asýl zenginliði ahlâkýnýn güzelliði idi. Sadece müþte-
rilerine deðil bütün insanlara karþý güler yüzlü ve
tatlý dilliydi. Bütün bu manevî zenginliðinin yanýn-
da para, mal, mülk yönüyle de zengin olmuþtu.
Gün geçtikçe ticareti bereketleniyor, baþarýsý arttýk-
ça artýyordu.

Etrafýndaki esnaf arkadaþlarý, onun iþlerinin bu
kadar bereketli olmasýnýn temelinde yatan gerçeði
çok merak ediyorlardý. Belki yanlýþ anlaþýlýr diye bu
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durumu ona sormaya da çekiniyorlardý doðrusu. Bir
gün içlerinden birisi: 

– Ben, Sakr’a nasýl bu kadar zengin olduðunun
sýrrýný soracaðým, dedi. Merak ve heyecan içinde
kalkýp Sakr’ýn dükkânýna gitti. Sakr, adamý güler
yüzle karþýladý. Ona ikramda bulundu. Bir süre
sonra adam, Sakr’a þöyle bir soru sordu:

– Efendim! Merakýmý lütfen mazur görün. Size
bir þey sormak istiyorum. Bu sadece benim deðil,
ayný zamanda bütün esnaflarýn ve çevredeki diðer
arkadaþlarýn merak ettiði bir husustur. Bu kadar
zengin olmanýzýn, iþlerinizin bu denli iyi olmasýnýn
sebebini neye baðlýyorsunuz? Bu iþin sýrrý nedir Al-
lah aþkýna?

Sakr, gülümseyerek þöyle cevap verdi:

– Yýllardan beri terk etmediðim bir huyum var-
dýr. Dükkânýmý hep sabah erkenden açarým. Seher
vakti geldiðinde benim dükkâným daima  açýktýr.
Seherler günün en bereketli saatleridir. Bu saatler-
de asla uyumam. Yatarken üzerime güneþin doðma-
masýna özen gösteriyorum. Þimdiye kadar bunu hiç
aksatmadým. Zannediyorum bu hareketimden do-
layý Rabbim ticaretimi bereketlendirdi. Sonunda
beni böyle büyük servet sahibi yaptý. Bu tamamen
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O’nun lütfudur. Önemli olan bu serveti yine O’nun
yolunda kullanabilmektir. Sonuçta dünya malý hepsi
de geçici deðil mi kardeþim?

Adam, bu cevaba hayran kaldý. Demek bereke-
tin sýrrý böyle ince bir ayrýntýnýn içinde gizliydi.
Doðrusu alacaðý dersi almýþtý. Hemen gidip bu sýrrý
bütün esnaf arkadaþlarýyla paylaþmalýydý…

* * *

Þaþýrtan Sevinç 61



ÜÇ DÜÐÜM

Bir zamanlar uzak diyarlarda ibadetlerine çok

düþkün bir genç yaþardý. Bu genç adam namazýný

özene bezene kýlardý. Bilhassa seherlerde kalkýp
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sabah namazýný kýlmayý asla ihmal etmezdi. Hatta
daha erken kalkýp gece ibadeti yapmayý da çok arzu
ederdi. Ýbadetin manevî lezzeti ruhunu iyice sar-
mýþtý. Sarmýþtý sarmasýna ama onun yanýnda bu du-
ruma çok üzülen biri vardý: Tabi ki o da þeytandý.
Çünkü þeytan, bir kulun Allah’a yakýnlaþmasýný,
O’nu sevip kulluk etmesini asla istemezdi. Zira þey-
tanýn görevi insanlarý böyle bir güzellikten uzak-
laþtýrmaktý. 

Genç adam sabah namazýna erkenden kalkmak,
hatta gece yarýsý namaz kýlmak ve dua etmek isti-
yordu. Her zamanki gibi abdestli olarak sað yaný
üzerine yattý. Yüce Allah’a dua ederek gözlerini
yumdu. O aklýna böyle güzel þeyleri koymuþtu,
þeytan da aklýna baþka þeyleri koymuþtu: Ne yapýp
edecek, bütün maharetlerini kullanacak, bu gencin
gece kalkmasýný önleyecekti. Öncelikle vesvese ve-
rerek ona uykusunu tatlýlaþtýrmak istedi. Bunun
için:

– Uyu delikanlý uyu. Rahat uyu ve dinlen.
Önünde çok uzun bir gece var. Ýyi dinlen ki sonra
rahatça kalkabilesin. Hem daha  çok erken, biraz
sonra kalkarsýn, diyerek âdeta onunla gece ibadeti
arasýnda düðüm attý. Bu düðümü üst üste üç defa
tekrarladý. Delikanlýnýn hedefine ulaþmasý için bu
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üç düðümü de çözmesi gerekiyordu. Ancak bu o
kadar da kolay bir þey deðildi. Acaba nasýl baþara-
caktý?

Ýyi niyetli ve azimli genç, þeytanýn vesveseleriyle
derin bir uykuya dalmýþtý. Vakit de epeyce ilerle-
miþti. Biraz daha uyusa, geceyi geçirecek ve ibadeti
kaçýracaktý. Hele sabah namazýný da kaçýrýrsa hâli
nice olurdu? Zaten bu endiþelerle yatmýþ, sanki zih-
ninde böyle bir saat kurmuþtu. Bu düþüncelerle ani-
den yataðýndan fýrladý. 

– Hemen kalkmalýyým. Yoksa vakit geçecek,
dedi. Bu þekilde delikanlý ilk düðümü çözmüþ oldu.
Hiç tembellik yapmadan gidip güzel bir abdest aldý.
Abdest alýnca ikinci düðüm de çözüldü. Sonra kýb-
leye yönelerek onu Rabbinin huzuruna götürecek
seccadesine bindi. “Allahuekber!” diyerek namaza
baþladý. Böylece üçüncü düðümü de çözüp Yüce
Mevla’nýn huzuruna vardý. 

Þeytan ise üzüntüsünden kahroldu:

– Asla pes etmeyeceðim. Belki  bugün seni ye-
nemedim. Lâkin en yakýn zamanda bunun intika-
mýný senden alacaðým. Alamazsam bile kandýracak
baþka insanlar bulurum. Onlarý Allah’tan uzaklaþ-
týrmak için düðüm üstüne düðüm atarým, diyordu.
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Genç adam ibadetini tamamlamýþtý. Allah sev-
gisinden gözyaþlarý içinde O’nun adýný anmýþ ve bü-
tün insanlýk için uzun uzun dua etmiþti. Sonunda
güneþ doðdu. Artýk bu gencin içi görevini yapmýþ
olmanýn huzuruyla doluydu. Kendisini alabildiðine
dinç ve ferah hissediyordu. Üstelik, bunun meyvesi-
ni gün boyu da aldý. Çünkü seher vaktini ibadetle
deðerlendirdiði zaman o gün delikanlý için çok be-
reketli oluyordu.

* * *
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ÞÜKÜR KÖÞKÜ

Uzak diyarlarda mutlu yuvasýnda hanýmý ve
çocuklarýyla birlikte yaþayan bir genç vardý. Her
baba gibi o da evlatlarýný çok seviyordu. Günlerden
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bir gün henüz bebek denebilecek yaþtaki en küçük
çocuðu hastalandý. Gün geçtikçe sararýp soluyor,
hastalýðý günden güne artýyordu. Anne ve babasý
onun iyileþmesi için ne yaptýlarsa fayda etmedi.
Sonunda bu güzel çocuk vefat etti, ruhu cennetlere
uçup gitti. Þefkatle dopdolu olan anne ve babasýnýn
gözleri yaþla doldu. Kalpleri mahzun oldu. Ancak
hiç isyan etmediler. Bu bebeði onlara lütfeden Yüce
Mevlanýn taktirine razý oldular. 

Çocuðun babasý eþine þunlarý söyledi:

– Çok iyi biliyorsun ki bu bebek bize Allah’ýn
bir emanetiydi. Her þeyin yegâne sahibi, emanetini
almak istedi ve aldý. Hem sabredersek ahiret ale-
minde bizim için bir þefaatçi olur. Üstelik Yüce
Rabbimiz lütfedip bizi cennete alýrsa orada onu son-
suza kadar sevme imkânýmýz olacak. Eðer biz Allah
korusun cezalandýrýlsak o zaman belli zamanlarda
evladýmýzý görmek için yine cennete gideceðiz. Al-
lah’ýn her takdirinde inananlar için mutlaka bir ha-
yýr vardýr. 

– Haklýsýn galiba, dedi bebeðin annesi. Hem
cennette evlat sevmek herkese nasip olmaz. Her ha-
týrasý gözümün önünden gitmiyor. Rüyalarýmda
onunlayým. Ýnþallah orada mutludur. Hem Rabbi-
miz onu bizden daha çok seviyor. En iyisi biz evla-
dýmýz için dua edelim. 
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Bu güzel davranýþ, Allah katýnda ne büyük ka-
zançlara vesile oluyordu. Sonsuz ilim sahibi Yüce
Allah bu çocuðun ölümünden sonra meleklere:

– Ey Meleklerim! Kulumun evladýný, ciðerpare-
sini elinden aldýnýz. Kulum bu durum karþýsýnda ne
yaptý, neler söyledi, diye sordu. 

Melekler, Allah’ýn her þeyi hakkýyla bildiðinin
þuuru içindeydiler. Edeple þöyle dediler:

– Allah’ým! Bu kulun baþýna gelene sabretti.
“Biz Allah’a aitiz. O’ndan geldik yine O’na dönece-
ðiz.” diyerek Sen’in takdir ettiðine razý oldu. Ham-
detti ve Sana baðlýlýðýný dile getirdi, dediler.

Yüce Allah aslýnda bütün kullarýnýn her duru-
munu, geçmiþ ve geleceðini çok iyi bilmektedir.
Ancak bunu meleklerine göstermesi ve bizlere de
ibret olmasý için sormaktadýr. Meleklerin bu cevabý-
na karþýlýk Yüce Mevla þöyle buyurdu:

– Bu kulum için cennette bir köþk yapýn. Bu
köþkün adýný da ‘Hamd (Þükür) Köþkü’ koyun, bu-
yurur.

* * *
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ÜÇ YÜZ YIL

“Ben gideyim ki Ahmed gelsin, kâinata rah-

met gelsin.” diye müjdeyi verip gitmiþti Hazreti Ýsa

Aleyhisselâm. Þifalý nefesiyle Allah katýndan
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mucizeler göstermiþ, insanlara hak ve hakikati an-
latmýþtý. Görevini tamamlayýnca da Yüce Allah,
Hazreti Ýsa’yý göklere çýkarývermiþti. O dönemde
hak din Hýristiyanlýktý. Lâkin Hazreti Mesih Rab-
binin huzuruna gittikten sonra bu din yavaþ yavaþ
unutulmaya baþlamýþtý. Ýnsanlar bir tek Allah’a
inanmayý býrakýp eski cahilliklerine geri dönüyor-
lardý. Git gide putperestlik yaygýnlaþtý. Ýnsanlarýn
çoðu Allah’ý býrakýp elleriyle yaptýklarý putlarý öv-
meye baþladý. Krallar, dünya hayatýnýn eðlencelerine
daldý ve halka zulmetmeye baþladý. Öyle zulümler
baþladý ki hiç kimse Allah diyemez, Hazreti Ýsa’dan
ve Hazreti Meryem’den bahsedemez olmuþtu. Öl-
dükten sonra dirilmeye inanmýyor, hatta bunu sa-
vunanlarla alay ediyorlardý.

Ýþte Allah’ýn dinine uymanýn böylesine zor ol-
duðu bir dönemde ülkenin birinde Dakyanus isim-
li çok zalim bir kral vardý. Dakyanus putlara tapar,
Allah’a inananlara türlü eziyetler ettirirdi. Oysa sa-
rayda bulunup ülke yönetiminde söz sahibi olan altý
yiðit vardý ki bunlar Yüce Allah’a gönülden inaný-
yorlardý. Bu gençler, inançlarýný gizliyor, mecburen
ibadetlerini de gizlice eda ediyorlardý. 

Gün geldi bu yiðitlerin bir tek Allah’a iman et-
tikleri  anlaþýldý. Gerçeði öðrenen  zalim Dakyanus,
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iman eden gençleri çaðýrdý. Ýnançlarýndan hemen
vazgeçmelerini, aksi takdirde iþkence edip onlarý öl-
düreceðini söyledi. Genç yiðitler, Allah’ýn bir ve
benzersiz  olduðunu açýkça anlattýlar. Cansýz bir pu-
ta saygý göstermenin yanlýþlýðýný cesurca söylediler
zalim kralýn yüzüne. Üstelik ne olursa olsun asla
dinlerinden dönmeyeceklerini açýkladýlar. Gerçekten
bu gençler Allah’a gönülden baðlanmýþlardý. Allah
da onlarýn imanýný artýrmýþ, kalplerine güç kuvvet
vermiþti. 

Dakyanus, sarayýn tepkisinden çekinerek önce-
leri bu gençlere bir þey yapamadý. Ancak bu altý
genç adam, daha fazla bu ortamda kalamayacakla-
rýný biliyorlardý. 

Bir gün sarayýn içinden þehre açýlan bir tünelden
geçerek kaçmayý baþardýlar. Þehrin dýþýnda büyük
daða doðru ilerlediler. Yolda,  Allah’a inanan bir ço-
bana rastladýlar. Düþüncelerini ona da anlattýlar.
Çoban da Kýtmir isimli köpeðiyle birlikte onlara
katýlýnca ekip tamamlanmýþtý: Yemliha, Mekselina,
Mislina, Mernuþ, Debernuþ, Sâzenuþ ve Kefeþtetay-
yuþ. Ýman eden bu yedi genç, sadýk köpekleri Kýt-
mir’i de yanlarýna alarak daðýn eteðindeki maðara-
ya girdiler. Orada hep birlikte þöyle dua ettiler: “Ey
Yüce Rabbimiz, katýndan bize bir rahmet ver. Þu
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davamýzda doðruluk ve muvaffakiyet ihsan eyle
bizlere.”

Bu duadan sonra dinlenmek için maðaranýn ge-
niþ dehlizinde uzandýlar. Yüce Allah, sevdiði bu ye-
di kutlu insaný derin bir uykuya daldýrdý. Maðaranýn
aðzý kuzeye bakýyordu. Ýçeriye güneþ ýþýðý girmediði
için dýþtan bakýlýnca hiçbiri fark edilmiyordu. Kö-
pekleri Kýtmir de maðara giriþinde ayaklarýný yaymýþ
vaziyette duruyordu. Dýþtan bakýldýðýnda herkesin
kolay kolay yaklaþamayacaðý ürkütücü bir manzara
vardý. Yüce Mevla, engin rahmetiyle onlarý korudu.
O’nun  lütfu ve mucizesiyle, maðaradakiler tam üç
yüz yýl uyudular. Allah’tan bir rahmet eseri olarak,
uzun süre yerde uyurken yanlarý ezilmesin diye bir
saða bir sola çevrilip durdular. Dýþtan bakýlsa nere-
deyse onlarýn uyanýk olduklarý sanýlýrdý.

Üç yüz yýllýk uykudan sonra bir gün ikindi vakti
Allah’ýn izniyle uyandýlar. Üstleri kýsmen toz ve
topraktý. Uyandýklarýnda birisi sordu:

– Ne kadar uykuda kaldýk biz?

– Bir gün ya da bir günden daha az dedi arka-
daþý. Diðerleri:

– Ne kadar uyuduðumuzu ancak Allah bilir, de-
diler. Sonra aralarýnda þöyle bir konuþma geçti:
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– Neyse, bunu býrakalým da karnýmýzý doyur-
maya bakalým. Çok acýktýk.

– Haklýsýn. Þu parayý alsýn da þehre gitsin birisi.
Hangi yiyecek hoþ ve helâl ise ondan bize alsýn.

– Þehre gidecek olanýmýz çok dikkatli olsun.
Alabildiðine tedbirli davransýn. Sakýn bulunduðu-
muz yeri hiç kimseye bildirmesin. Yoksa kendilerine
döndürmek için bize türlü eziyetler yaparlar.

Derken en cesur olanlarý parayý alýp þehre git-
mek üzere yola çýktý. Arkadaþlarý onu dualarla
uðurladý. Yemliha adýndaki bu genç, yolda giderken
birçok deðiþikliðe þahit oldu. “Aman Allah’ým di-
yordu, buralar nasýl da deðiþmiþ böyle!” Bir günde
bu kadar deðiþiklik nasýl olur. Harabeye dönen bir
köy, yol kenarýnda bir mezar ve daha önce orada bu-
lunmayan aðaçlar… Þehre yaklaþtýkça iyice þaþýrýp
hayretler içinde kaldý. Yollar ve þehrin etrafý bir hay-
li deðiþmiþti. Nihayet þehre girdi. Hayret ve þaþkýn-
lýðý artmaya devam ediyordu. Çünkü þehrin giriþi,
evler, insanlar çok deðiþik geliyordu ona. Üstelik in-
sanlar arasýnda selâmýn yayýlmasý ne tuhaftý. Kimi-
leri Hazreti Ýsa’nýn mucizelerinden söz ediyor ve
Hazreti Meryem’i anlatýyorlardý. Bu durum, Yemli-
ha’nýn bütün bütün zihnini karýþtýrmýþtý. “Yoksa bu
gördüklerim bir rüya mý?” diye düþünmeye baþladý.
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“Allah’ým sen bana yardým et.” diye dua ediyordu
içten içe. Ne olursa olsun tedbirli olmalý, latif dav-
ranmalý, kendini belli etmemeliydi. 

Onlarýn maðarada uyumaya baþlamalarýndan
sonra gitgide Hýristiyanlýk yayýlmýþtý. Hatta din
adamlarý, Hazreti Ýsa’nýn muþtuladýðý son peygam-
beri anlatýyordu çevresindekilere. Son peygamber
gelecek, Faran Daðlarý’nda zuhur edecek  ve O’nun
adý “övülmüþ” anlamýnda Ahmed olacak diyorlardý.
O’na uyanlarýn insanlarýn en hayýrlýsý olacaklarýný
haber veriyorlardý. Aslýnda bu haberler, Hazreti
Ýsa’nýn dünyada iken onlara verdiði müjdenin ku-
laktan kulaða dolaþmasýydý. 

Yemliha, “Acaba yanlýþ bir yere mi geldim?” di-
ye düþünerek þehrin adýný sordu birisine. Bu isim
doðruydu. Ancak hiçbir þey eskisi gibi deðildi. Yýl-
larca yaþadýðý bu þehirde o kadar çok þey deðiþmiþ-
ti ki ekmek alacaðý bir fýrýn bulamadý. Derken biri-
ne sorup fýrýna vardý. Arkadaþlarý için epeyce ekmek
aldý. Ücretini ödemek için elindeki parayý fýrýncýya
uzattý. Fýrýncý Yemliha’nýn elindeki parayý görünce
hayretler içinde kaldý. Onu baþtan ayaða süzüp bu
parayý nereden aldýðýný sordu. Onun doðru sözleri-
ne de maalesef inanmadý tabi. Hatta onun bir defi-
ne bulduðunu ve bunu gizlediðini zannetti. Hemen
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ilgililere þikâyet etti. Derken Yemliha saray görev-
lileri tarafýndan yakalanýp hükümdarýn huzuruna
götürüldü. 

Saraya gittiðinde iyice þaþýrmýþtý. Putperest bir
hükümdar yerine Allah’a inanan biri vardý. Allah’ýn
lütfuyla putperestliðin yerini yeniden Hýristiyanlýk
almýþ, öldükten sonraki büyük diriliþe iman eden
bir toplum ortaya çýkmýþtý. 

Yemliha, sarayda uzun süren sorgulamalardan
geçti. Verdiði cevaplar o kadar ilginçti ki duyanlarý
hayret içinde býrakýyordu. Bu sýrada bir tarihçi de
orada hazýr bulunuyordu. Takvimler 437 yýlýný gös-
terirken o, 137 yýlýnda olduklarýný söylüyordu. Der-
ken, bir gün önce baþlarýna gelen olayý anlattý. Ta-
bi ona göre bir gün önceydi ve aslýnda üç yüz yýl ön-
ceki bir gün idi bu. Ona niçin saraydan kaçtýklarý
sorulduðunda þöyle dedi:

– Çünkü biz, bir olan Yüce Allah’a inanýyor,
putlarý reddediyorduk. 

Sonra arkadaþlarýnýn isimleri soruldu ona. Ta-
rihçi bu isimleri iyi biliyordu. Yemliha’nýn bu isim-
leri saymasý oradakileri þaþýrttý. Anlattýðý her þey,
onlarýn bildiklerini destekliyordu. Üstelik samimi-
yeti her hâlinden belliydi. Önceleri etrafýndakileri
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ikna etmede zorlanmýþtý, ama sonunda Yemliha ve
arkadaþlarýnýn tam üç yüz yýllýk bir uykudan uyan-
dýðý anlaþýldý. Maðara Ashabý’nýn yaþadýklarý dilden
dile dolaþýyordu ve tarihçiler bu olayý çok iyi bili-
yordu. Lâkin bu gençlerin þehit olduklarý sanýlýyor-
du. Oysa Yüce Allah, öldükten sonra dirilme konu-
sunda þüphelerin yayýlmaya baþladýðý bir dönemde
böyle ibretli bir hadise göstermiþti insanlara. Tam
üç yüz yýl uyuyan insanlarý, bir çeþit ölüm olan bu
müthiþ uykudan uyandýrmýþtý. Böylece, öldükten
sonra dirilmenin gerçek olduðuna dair canlý bir iþa-
ret göstermiþti onlara. 

Yemliha’nýn anlattýklarý neticesinde baþta ken-
disi ve hükümdar olmak üzere oradaki herkesin
imaný kuvvetlendi. Olay, þehirdeki herkese duyu-
ruldu. Ýnsanlar, bu durumun Kudreti Sonsuz Yüce
Allah tarafýndan gösterilen bir mucize olduðunu
anladýlar. Herkes Yemliha’nýn arkadaþlarý olan diðer
kahramanlarý görmek istedi. Hep birlikte bütün
halk maðaraya doðru yürüdü. Bu yiðitleri ve yanla-
rýndaki sadýk bekçi olan Kýtmir adlý köpeði bizzat
görüp hayretler içinde kaldýlar. Gözyaþlarý içinde bu
mucizeyi gösteren Allah’a þükrettiler. Hem maða-
rada uyuyan bu kahraman gençlerin hem de onlarý
görenlerin imanlarý bir kat daha arttý. 
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Bir ara Yemliha ve arkadaþlarý, maðaraya tekrar
girdi. Yemliha, arkadaþlarýna Allah’ýn nimetlerini
hatýrlattý. Dualarýnýn kabul edildiðini, aciz ve sýra-
dan insanlar olmalarýna raðmen bu büyük nimetin
kendilerine verildiðini belirtti. Bütün bu nimetlere
çok þükretmeleri gerektiðini söyledi. Hepsi de göz-
yaþlarý içinde Yüce Allah’a þükrettiler, secdeye ka-
pandýlar. Az sonra da hemen oracýkta Allah’ýn tak-
diriyle ayný anda vefat ettiler. Bu durum hadiseyi
görenlerin imanlarýný daha da artýrdý. Çünkü bu
mucize kendilerine gösterilmiþ ve bizzat gördükleri
gençler daha sonra ayný anda sonsuz yolculuða çýka-
rýlmýþtý. Bütün bu yaþananlar, o dönemdeki binlerce
insana, o günden günümüze kadar gelenlere ve ký-
yamete kadar gelecek olan herkese büyük bir ibret
tablosu olarak kaldý.

* * *
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KONUÞAN ÝNEK

Küçük bir köyde yaþayan fakir bir adam

vardý. Bu adam, çiftçilikle uðraþýr, geçimini toprak-

tan elde ederdi. Kara sabanýyla topraðý sürüp
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tohum saçar, Allah ne verdiyse ürününü toplardý.
Bir çift öküzün yanýnda sütü saðýlan bir de ineði
vardý. Ýneðin sütü evdeki çoluk çocuðuna ancak
yetiyordu. Bunlardan baþka bir gelir  ve geçim kay-
naðý da yoktu. 

Bir gün bu fakir köylünün sermayesi olan iki
öküzden biri öldü. Adam tek öküzle ortada kalakal-
mýþtý. Bu, onun için gerçekten büyük  bir imtihandý.
Acaba þimdi ne yapacaktý? Yavaþ yavaþ tek öküzle
mi devam etseydi çalýþmasýna? Yoksa borçla da olsa
bir öküz daha mý alsaydý? Düþündü taþýndý ve so-
nunda kararýný verdi. “Evdeki inek ne güne duru-
yor? Öküzün yanýna onu da koþarým sabana, birlik-
te çalýþýrlar.” diye mýrýldandý. Sözde bu meseleyi
hâlletmiþ ve rahatlamýþtý bir an için. 

Düþündüðü gibi de yaptý. Hemen ertesi gün
ineði sabana koþtu. Tarlayý sürerken bir ara ineðin
gücünü denemek istedi. Týpký bir deveye ya da ata
biner gibi onun üzerine bindi. Oysa ineðin bünyesi
adamý taþýyacak güçte deðildi. Zorluklar altýnda ça-
lýþtýrýlan ve hatta binek olarak kullanýlan inek, süt-
ten kesilirse evdekilerin hâli ne olacaktý? 

Tam bu sýrada Allah’ýn izniyle inek dile geldi.
Sahibine doðru bakarak þöyle dedi:
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– Ýnsaf et! Biz bunun için yaratýlmadýk ki!

Ýnekten gelen bu ses, adamý çok etkiledi. Hay-
retinden donakaldý. Ne diyeceðini bilemedi. Hata-
sýnýn farkýna vardý. Bu bir binek deðil, sadece bir
inekti. Adam o anda ineðe aðýr iþler yaptýrmaktan
vazgeçti. Yüce Allah, her varlýðý bir ölçü ve hikmet-
le yerli yerinde yaratmýþtý. Ýnsanoðlunun hizmetine
sunulan öküzün, atýn, ineðin ya da diðer hayvanla-
rýn yaratýlýþ gayeleri birbirinden farklýydý. Kimisi-
nin gücünden; kimisinin etinden, sütünden; kimisi-
nin de yününden ya da yumurtasýndan yararlanmak
gerekiyordu.

* * *
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FÝL ORDUSU

571 yýlýndan önceydi. Peygamber Efendi-
miz Hazreti Muhammed Aleyhisselâm, henüz
dünyayý þereflendirmemiþti. Ancak beklenen o kutlu
doðuma az kalmýþtý. 
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O zamanlar Mekke’ye pek çok ticaret kervaný
geliyordu. Bunun en önemli sebebi, Kâbe’nin orada
bulunmasýydý. Hazreti Âdem’den beri mukaddes
deðerini koruyan Kâbe, o dönemde de ziyaretçi aký-
nýna uðruyordu. Tarihin çeþitli dönemlerinde yer
yer yýpranan Kâbe, Allah’ýn izniyle, Hazreti Ýbrahim
ve oðlu Hazreti Ýsmail tarafýndan yeniden inþa edil-
miþti. Tüccarlar Mekke’ye geldiklerinde hem ticaret
yapýyor hem de Kâbe’yi ziyaret ediyorlardý.

Arabistan’ýn güneyindeki Yemen ise o dönemde
Habeþistan’ýn hakimiyeti altýndaydý.

Habeþistan kralý Necâþi, Yemen’e yeni bir vali
tâyin etmiþti. Ebrehe ismindeki bu vali oldukça za-
lim ve acýmasýz biriydi. Üstelik kýskançlýk ve fesatla
doluydu. Mekke’ye ticaret kervanlarýnýn gitmesini
ve Kâbe’nin çokça ziyaret edilmesini bir türlü çeke-
miyordu.

Ebrehe, ne yapýp edip Mekke’ye giden ticaret
kervanlarýný ve Kâbe ziyaretçilerini Yemen’e çekmek
niyetindeydi. Bunu gerçekleþtirmek için çabalayýp
durdu. Ayrýca San’a þehrini de ticaret merkezi hâli-
ne getirmek istiyordu. Bunun için burada büyük
bir kilise inþa ettirdi. Ancak kiliseye ilgi beklediði
kadar olmamýþtý. 

Þaþýrtan Sevinç82



Bu sýrada Ebrehe’nin Kâbe’ye düþmanlýk besle-
mesine tahammül edemeyen birkaç Arap da hisleri-
ne kapýlýp kiliseye girdiler. Ebrehe’nin tutumuna
karþýlýk vermek için kiliseye zarar verdiler. Bunu
öðrenen Ebrehe, daha çok öfkelendi. Kâbe’yi yýka-
caðýna, taþ üstünde taþ koymayacaðýna yemin etti.
Hemen büyük bir ordu hazýrladý. Ordunun içinde
atlarýn ve develerin yaný sýra çok sayýda fil bulunu-
yordu. Bu ordu âdeta bir fil ordusu gibiydi. En ön-
de de büyük bir fil vardý. 

Ebrehe, Kâbe’ye doðru kin ve öfkeyle ilerlerken
maalesef karþýsýna çýkan pek çok insaný katlediyor-
du. Kimilerini de Mekke’ye giriþte yanýna rehber al-
mak üzere esir ediyordu. Puta tapma cehaletinden
bir türlü kurtulamayan Taif’liler de Ebrehe ile iþbir-
liði yaparak ona katýldýlar. Sözde bu þekilde tanrý
edindikleri Lat’ý koruyacaklardý. Ebrehe’nin fillerle
destekli kalabalýk ordusunun karþýsýnda hiçbir ordu
dayanamadý. 

Mekke’deki Kureyþliler bu geliþe bakarak Kâ-
be’nin yýkýlacaðýna inanmaya baþladýlar. Ebrehe’nin
ordusu Mekke yakýnýnda çadýrlarýný kurdu. Kurar
kurmaz da hemen çevreye saldýrýp Mekkelilerin de-
velerini yaðmaladýlar. Peygamber Efendimiz’in dede-
si Abdülmuttalib’in iki yüz devesine de el konmuþtu.
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O zamanlar Abdülmuttalip Mekke’deki Kureyþ
Kabilesi’nin reisiydi. 

Ebrehe, Mekke’ye bir elçi gönderdi. Bu elçi Ab-
dülmuttalip ve Kureyþlilerin diðer ileri gelenleriyle
görüþtü. Onlara, Kâbe’yi tavaf etmeyi býraktýklarý
takdirde insanlara saldýrmayacaklarýný söyledi. Sa-
dece Kâbe’yi yýkmak için geldiklerini, kendileri ile
savaþmayacaklarýný bildirdi. 

Abdülmuttalip, kalkýp bizzat Ebrehe’nin yanýna
gitti. Aralarýnda þöyle bir konuþma geçti:

– Ey Ebrehe! Senin yanýna develerimi istemek
için geldim. Onlar benim ve ailemin geçim kaynaðý.
Adamlarýn, develerime el koymuþlar. Ýsteðim hemen
onlarý bana geri vermen. 

– Hayret! Seni ilk gördüðümde gözüme büyük
bir þahsiyet olarak görünmüþtün. Oysa sen Kâ-
be’nin korunmasýný isteyeceðin yerde develerini kur-
tarmaya çalýþýnca doðrusu gözümden düþtün. Ben,
senin Kâbe’ni yýkmaya geldim. Sen hâlâ malýnýn
peþindesin. 

Abdülmuttalip, kendisini küçümseyen Ebrehe’ye
þu cevabý verdi:

– Ey Ebrehe! Ben develerin sahibiyim ve onlarý
korumaya çalýþýyorum. Kâbe’nin sahibi de elbet
Kâbe’yi korur. 
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Abdülmuttalip, develerini alýp Kureyþlilerin ya-
nýna döndü. Onlara olup biteni anlattý. Hepsi de
muhtemel bir saldýrýya karþý Mekke’den ayrýlýp
daðlara çekildiler.

Sabaha karþý Ebrehe, Mekke’ye doðru ilerledi.
Ordunun önündeki büyük fil, þehre yaklaþýnca bir-
denbire yere çöküverdi. Kalkmasý için çok uðraþtýk-
larý hâlde bir türlü kalkmýyordu. Ellerindeki sivri
aletleriyle fili zorla ayaða kaldýrdýlar. Ne kadar uð-
raþtýlarsa fil, Mekke’ye doðru gitmiyordu. Filin yö-
nü baþka tarafa çevrildiðinde koþuyor, Kâbe’ye doð-
ru döndürüldüðünde bir adým dahi atmýyordu.
Herkes bu olaya þaþýrýp kaldý.

Bütün bunlarýn Ebrehe ve ordusu  için son bir
ikaz olduðu hiç kimsenin aklýna gelmiyordu. Tam
bu sýrada gökyüzünde bir kuþ sürüsü belirdi. Bun-
lar Ebabil kuþlarýydý.

Kýrlangýca benzeyen bu kuþlarý daha önce o yö-
rede hiç kimse görmemiþti. Kuþlar,  gaga ve pençe-
lerinde küçük kýzgýn taþlar tutuyorlardý. Bu taþlar
son derece sert ve sýcaktý. 

Kâbe’yi yýkmaya gelen ordunun üzerine geldik-
lerinde bu taþlarý býrakýverdiler. Üzerine taþ düþen
her asker olduðu yerde can verdi. Askerlerin çoðu
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feci þekilde öldüler. Üstelik yolda kalanlar ve geriye
dönmeye çalýþanlar da helâk oldular. Onlardan biri-
si de ordu komutaný Ebrehe idi. Ebrehe kuþlarýn
hücumunda yaralanmýþ olarak San’a þehrine döner-
ken, yolda can verdi. Böylece hem çevre kabileler
hem de bütün bir insanlýk Kâbe’nin sahibinin Yüce
Allah olduðunu çok iyi  öðrendi. 

Göklerin ve yerin tek hâkimi Yüce Allah’týr.
O’nun ordularý bazen karýncalardan olur, bazen si-
neklerden. Bazen de böyle kuþlardan. O’nun Kâbe’yi
nasýl koruduðunu dinleyelim Yüce Kur’ân’dan:

“Rabbinin fil sahiplerine ne yaptýðýný görmedin
mi?

Onlarýn hile ve tuzaklarýný boþa çýkarmadý mý?

Üzerlerine ebabili, sürü sürü kuþlarý salýverdi.

Bunlar, onlara piþkin tuðladan yapýlmýþ taþlar
atýyorlardý.

Derken onlar, kurt yeniði ekin  yapraðýna çevri-
liverdi.”

* * *
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SÖZLÜK

asi: Ýsyan eden, karþý gelen, itaatsiz.
bünye: Vücut, kurulmuþ yapý.
dehliz: Üstü kapalý, dar ve uzun geçit.
ganimet: Savaþta düþmandan ele geçirilen her

türlü taþýnabilir mal (at, silah, para vs.)
gazap: Öfke, kýzgýnlýk.
hamd: Allah’a karþý duyulan memnuniyet ve

sevincini O’na þükrederek ve O’nu
överek bildirmek. 

haþir: Kýyametten sonra bütün insanlarýn
Allah tarafýndan bir yerde toplanma-
larý.

ibret: Uyanmaya, gerçeði görmeye sebep
olan ders.

kabile: Bir soydan türemiþ olan ve bir reisin
yönetiminde yaþayan topluluk. Aþiret.
Oymak.

Kevser: Cennette bulunan ve içenlerin bir da-
ha susuzluk hissetmeyeceði kutsal ýr-
mak ya da havuz. 

kýyamet: Dünyanýn sonu. Ölenlerin yeniden di-
rilip mahþer meydanýnda toplanacak-
larý zaman.
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Mesih: Hazreti Ýsa’nýn diðer adý.
tandýr: Yere çukur kazýlarak yapýlan küçük fý-

rýn.
vesile: Sebep, vasýta. 
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